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HAR AR B3 O SN WD 723D
BT 2 R
FEFH: =

CHENFERDEEDICABOT I 22— 3 VEENORBE KT
25D THb, A3 a=r—a Yigl)OMMREFE 5Lk LT\ 5 Canale
and Swain (1980) %° Backman (1990) # X 0" Backman and Palmer (1996)
GEIZBWTHENZZOPHIZEPN TV S, CFFE DV HARDH
HOHARNT A2 LORS [hepRpB g Ziam1] CrlF4 2008)
B LU [EFARFEREEHE] CERRAE 2009) 12 CEEIEa 2=
F=2araEIRALBBOL V) LEVE/ITON, WEOEZMEDTRHF S
TWa,

BLEmIIa= =2 a v OEL L5 ENTH LD, HARNIGE
FBREOLEL BT LFENEBT TR EiL, EEHEREICBW
TLIRLITEMEIND 2 L ThH B ARG SGEARRD 58 S Twn
BV EITMAT, —EBOEAIED 503 N e EEOSEHEH O E
THERT 2 CESEARD A F IOV TR W 0% O HARANIGESE
EVIZ LRETH A Z i, BEBRICHL»TH S,

EBRD D) E L vERIEE, £L0nG, BETLHEBOMISH
LEZOND. WEFHOENMZF 2% 2T, ERCHEELY BYICH
R —A, WEOHAZT 2T 52 LIIEE > GEHRRIEITHT
Ikl awvwr—X, @MYLEHELAEFEEIRR L2V — AR L,
SFESFRIRELOMENIEZ bNL, 2O L) BEENOREEZZ 5
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

FTRBICEDOR, [RE22 728 -FiEE5M%E] (instructed sec-
ond language acquisition research) DR TH 5. = OWFEHHIL TIX, b
R COEREDH ) HIZHT 2 FEEWIIEAER SN TETB Y, &
TREDOBME) RS 4 I v ZICOWTHEERIE»T I LDOTE DM
BBV LFTOTEHEINRENS L)% > TE T3 (Doughty,
2003 ; Norris & Ortega, 2000 ; Spada & Tomita, 2010 ; HH - [ 2014 7%
EEH).

BRI 2 SCRF R AR 20101, B SFEE AR IO W ik
DL & B IZFERFOLERD CWES 2B W T A b ORHFEFLE L %
%o Mtk LR L NV OREFEFSHED AT 5 RELEFIHE N T
YALLKEAT, CEERRE L THEICIETZ 2 CENT A M b
&, FERBOLEII VANV ERIREEPEYIIEERE L, ThlEdbEoiEE
AT LI ENUREIC R S0 BRRTIE, L VO HRAEGESEE
DILERT 2 WES 2 720IZEEDFIE L 2B X OERLCEZ T
A NEMAL, 20T A NTHSNTCENPREN L HFEREE L O
£ ZBRERT O, BARANEEFSEEIZL o TEIEHE LV ICEFEIE
R ED LD LB DH 200, % EORBEIZOVTEET b,

ZEBMRICH T BE

jill]

1. =
AR TS BEFESTENSW T A ML, SGEEBICET A8 5EY
BRIV THE SN2 LD TH D, BHET 5T E LTid, X
FEhoE o z7, CEEEEY, CETAMIBETL008F0E R 5,
UTFIZZOMETH 5,



HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

L1 Ehoesz)

ik (grammar) 1%, [ZOFEEE (E) FE 2N RS -
HEZDH > TWHZOFFHICHET 2 M- OFR] 28RS 25 (KK -
5l 1987) 0 Z O FREHFDEARDMNZ L o THIEL S LD DL, Filis
FIZLoTES 2 D% S, Leech (1983) 1%, &#H (phonology), #%
FE (syntax) B X OVEBE (semantics) 12 & - C [3X#E ] (grammar) 5%
WENDERLRL TV D, LENOURKWREDI2ODET IV ZHRFEL T
% Purpura (2004) &, SCEMEICE T2 0L LT, HFHM - #E
M, FRmmER, BREEREIEA (DRRsrr L), #RMIER,
THHGEHWIER, MHERRMIEA (LIS L7282 r )
EXTNENDRTEREZZET TS,

I3 2=/ —3 3 rHg)) (communicative competence) OIEF% % A7z
Canale and Swain (1980) ¥ & 0" Canale (1983) (2 3B\ T, SCEREN
(grammatical competence) (X #, 7G%, ManB L OERICE T 2 S5
ke LTER SN, MottaFrERD, MEERIB LU E L HIC
D327 = arEXRAHLDELTHRDNL TS,

Bachman (1990) # & Uf Backman and Palmer (1996) 1%, S#&7 A MO
AP SHMEHEOSH AR ZREWIIERL TWE, TDOE
FNTIAEFERT (language ability) 1&, SiEHH (language knowledge)
& JiWERET] (strategic competence) (2L > T D D EEZ SN TW 5,
SRRHGER AR S 2 O3, (organizational knowledge) & 7 FH %1%
(pragmatic knowledge) T %, HiZ D FALHREE L CCHEAHE (grammat-
ical knowledge) & 7 ¥ A Ml (textual knowledge) 2MLE DI HNTH
D, ST, FEHERAORESE, Wi B CTOHROR
KTHLEEREIND, TFA ML, K9 (cohesion), FRFHHERL,
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

KRR SN2 B R B R T2 RRER B B SREAR R IR b SRk
Ik & AEAT 9 A FEH A, (pragmatic knowledge) 1%, SREMEZIEH L C
T AL ORERELT R /-0 ORI (functional knowledge) & =REHI
ik & SR OIRVLI A D CEYNAEH S 2 720 DA FREHAE (socio-
linguistic knowledge) 25K N> TWhHEZEZ LN TWAE, 2D XIHIZ
HHCERED WEOBRERL AL TSRO H 55, AT, Quirk,
Greenbaum, Leech and Svartvik (1985) Zfitvy, WiEIdHEE & ERE (mor-
phology) 12L& > CTHER SN L AL E LT D,

ET A FRFEOBRASIE, CEEEA (form), EE (meaning) <
LT (use) D3ODRITHH EDL 22 LEBOMO TEETH 5
(Larsen-Freeman, 1991, 2003), f# i & (341 & /9 7% # 6E (social function)
FEOCMETHY, TOWILH LS (grammaring) DEFEIHND S S
L& oT, BROBBER T Y77 A 540 S 72300 EIRELF
BEoTLT ) WHERER LEFE VAT 2D THLH 2 L 2 fli#d %
CENTED L) RD. TOLENOERINERE, ET A MHIED
ROWVIIERRPED &) ZEREMLEZ, TLTED L) iz R
FTODLOPEFEHZVHF L CULNEIDPHET LI LR D,

RN DEFRICH LT, ) —2MEI R THBIREZEIL, WEM#E
LFEEATIOENTH Lo LEARBITFHEONTLICH-TYH, FEBEOF
FEMAICIEHCE R WATEEO M (inert knowledge) I F-> T3 2
E D%\ (Larsen-Freeman, 2003) Hl> TlEWA TN EFZ v v
METH %o ABHVLEAIIED CEFHMIEE 1L, TR E S
% (declarative knowledge) 75 Ffit & 94174 (procedural knowledge) 12
LT B Fim b 2R UL, BIGEICRRIC OB CE S I %
SiEHIEE 2\ &% 2 T\ % (Johnson, 1996 ; Muranoi, 2007 Z&) .
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

COL) LEHEERNZNET 27-DIEAE=F 07 - TAMNRED
FHeT A N EERT LB D LA, K LS00 B o FE T e
PR, SHIRHFEDOSCEEHBOFHSHE L wE V) MENDH L, BEE O
EHH 2 HEIWICER TE 2089 e L Kl 7 A ORI KR
OHLNTW5D,

55 E76818 (second language acquisition/SLA) 22 B W T, LED
FEBERIIZEIE R TR SN TE T 5, 1970 FFH 5 80 4RI
T THEANAT DN 72D ESOEIEREFE OB RIET IZB T 2078 TH - 72,
Z i, Brown (1973) 28iG L7256 —Fik & L CORFEERICA SN
ERRER OFEZIT A, B SHERIIBV T ALNLDNE ) 2
HUOGRE L 975 5 D Td o 720 Dulay and Burt (1973) #2012, %%
% OFEFEMIIZEAAT DN, TR, FRERER, 78 - BIREICH
b7l BLEERFEB I EDOF CLEBEFZE LR LTI L
AR S 7z (Ellis, 20085 FAM - 4K - ATEFIE 2010)0 20 &9 7 dh
THBRBIETARONLDIRE SHFHEDVLEN 2 e
o THREICIZ A WERER L ARENICHEET 20572 L iR 2078 %
b %72 >727% (Dulay, Burt & Krashen, 1982 7 &), U RERESIERT O
MR EIIE i EOMES £ <, %I2E ) 220 L) 2B BIHF
HLZ0OPNIEEAEFHHSNTOARVWE W) EGH EOKE 2HESD S
(Larsen-Freeman & Long, 1991) .°

E_ERERRIIBNTALNLHEIT %, FHEOLHEGE) OB
H2OHBL L) &9 5%, Pienemann % H/(:12 1980 F 2 & # &
LNTW5, ZHUIEIZWREMEIKGR (teachability hypothesis) % & L
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

TZEDk, WEEWREMEEERG (processability theory) & L CHEL TE 72X
EBBA~ORAT 70 —FTh b,

WLERRTBRMEEGR TIE, BOERETEAIREOH LRAIIBVT, FH
FHEPRHTEZ LD LPERT A LETERVEZEZLNTVS
(Pienemann, 1998, 2005) . WLFEAAEM: 1L —#H DO MLEETF)H (processing pro-
cedure) IZX o THRILE NS, B SHEFHEDNRMIITEH L)%
BTN FEREEANDT 7 L A TH 5o 52 BT, XFHAOBEHI
7 EORINTOMILTFINEAUFEIC 7 5o 55 3 OB ClEREHIE H M o3k
HER & 43 2 WBFINEATHO NS L) 1% Do 5 4 OER XA O
LHENERE IR T L LN TEL L)% B, Yesno G LOEHE 2 &
HZbHEADE (+saliency) b DHPMBEND X9 I127% 5o 455 B
b OLHAERDO LR OE D 5 WMITH 5, ZO LNV T AR
BOEBAAED s L) 2 EFHFLHFAO BT L 2 HIZ2EAEPE W
(-saliency) O DWLILATHREIZ 7 %o AL 72 55 6 BB C 5 & fE IR Hi
FMITEXLEHIIRY, MEBEMLZENELIMEZ2X)10%5,
Pienemann (X, TN 5D 6 DDOFEEEMZ Z N TN OB FIHIZ K - TH
HFILCTw2, 2%, O FBsHAPRETEZ 2L, @ FHRHENICE
FNTVLLEFREPWUICE 228, @ FE5EH M T UEE# % ik
LTHPRETE 2L, @ WENOMTICEEHERBR L THIZLLE
DEVHAIPRETE L2 L, ® HEZLEORWEHNIN L T® LFHL
WEATEHZ L, ® EHiE BN TE L2 LD 6 DDMIHTH
12 & o TFEDOFEZEERED%E T 5 & Pienemann (1998, 2005) 3% 2 Tw»
o INHOERIZIZEEIR Y (implicational hierarchy) 25% Y, T
FEDOMILFNNL &) 2D b ODFREMFE > T T, Bz RUBE R
TEUOBERIAT 2 i3 EFREN TS, WHET R, £

Il
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PEIGEMIIZEI X o THA LR ERF TIPS NTIT Wb o0, FEE5H
FREOLFEIEE T SR OB A5 TS 5 ETHRO THARZR DD
LEZHND,

LB REMEBIGR O L D IS E SE A EHEIEN T2 2 L2 HIEL 72
bOIZ, FHEOLEHHDOIEE T ZWONIL L) LT 2HE 55

BEHE D H 5o Bardovi-Harlig (2000) (&, HE:#l] (tense) & #H (aspect)

DFGENFIZ OV THAEL, FBEORNL DO LIENE DN ERDIEEIR
PR LT b o Hpd K R @ KT A T8 ET T
#Ho

Anderson and Shirai (1996) 3 & UF Li and Shirai (2000) &, ®)if 0K
LB X O E OBBRE AT L, BRI OBRIIELT OFENEE A
HoHEIRHL TS BERIEE GERB)R — 21783 G BB —~ KR
BE~EED 5 CIIE#RE) ~OEED 5 WISREH I E R #ETH
WCRBIL T, ROFENT 2 T 5 210 QHEIB)E —~Z1TE)H) —X
Ha KT HEATHSBED 5V IT K2 R ETHIRE 2 LT ETH 55
FREE RS, =S OB & HOSSEIERE 2T 2 5 S ER A,
i, BE OEREEOE DR T AT b OFEENT IR & 7% 558
ERIZTTZEN DS,

PREHGEE DL N T EIZEZNEND L)V DM % IR § SCERE Y %
HRET B3t A b o 51T & T A, Hawkins and Flipovi¢ (2012) (&,
Cambridge Learner Corpus D¥GEFHE T — # 1 THhDO &, HFHER T L
DERE A 7R3 SR (critical features) 7R L CWb, 2O A R,
WREAGEEIEE & L CTIRIA < flib T % CEFR (Common European
Framework of Reference, Council of Europe, 2001) (Z#E#LL T 5 HIZB W
THWILHEZF > Twa, CEEHAPHEESIN TV 2 DI TR R WD,
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FEBEOFEET IO TwAH 20, Wk ERE LR 5 L TEEL
L o T b,

British Council ® EAQUALS (European Association for Quality Language
Services, 2010) 1%, X 0 FEEMZERHIED W COEEH ORLY &2 17V,
LGS HEE (core inventory) & L CIERL T3, HEEHEIEFB LY
TNADGHT B X OERRBEIIC N § 52D E, CEFROL )T
Za 7k pbkRE - BEE, SOEHE, SGHER FRRUHH, MY v s 2R
FILTW5S, MEFEE LTORFETIIRCEZSHLE L TCOREEOHEE
BEEEBIZL2b0%0T, HAROIGEEERENOFISIEIZH LTI
BPLETH LD, LV TEDURNZ) A MPRRENTWALDT,
BEREE L TCOEE RS EOEN 2 LIRS 2 L THETH b,

1.3 ET AR
BOERFETOLERNEZNET 572007 A MISESERETH
FEENT W5, Ellis (2009) 1EHHRIE L OBRISCERRE WET 5 72
HOFANEREL, Bnd TAT A AL OMBERBRLEEPGERL T A
M OMBEBREZN ST, SHET AN LTORYEEZRIEL T 5, 7
A b SNDCEHE L, EFEBRSOMMERE 2 & BRIBR £ T4 2B
THEESNL bOOMPL, FEFOR) HPE LT WEENE L s
R ERODOPREIN TS, 20T 17 LIRENTH 5 720HKGE
FEBOREN L LENFHWET 57200 I1FF5 A, TR T 2~ %
SFERLSCEMEHIT T A b % SHEH - FRLROWE— FIZBWT 52084 5
SEN R VTR LMY - BEMEOMEEE L2055 KR - BRI SO
ZMWET AT ERHEL TCWEHTEE LD TH 5,
HANLFESBE OEN 2 FHNE - EREORECHETHES 5720
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

DT A NPREL - PR T A NSV — T (2006) 12 & > THEALS
NTW5E, THUTHF - BREEZNRE L2ERLT A T, A0SR
IR R B 1 DL IZBE T 5 BRI & o TEARRZ 2 S O TH 5,
TAMELTORLYE, BEMEL ORI FaBRINTnbsZ L
MG SNTHBY, HEHTHE - SREOIEAEZ By 5 HI D72
OIZEFAMEEOE T A Mk oTWwde L Lads, WEMEs %G
A OBRFEIICIRE SN TVWD Z L IREFEFEBEOREN R LEN %%
Wrd 2720113 ENT ELELEEDIH % R\

TOEFL X TOEIC 7 & DIEFEHERE 7 A MIB T LT IEFHEH
FEEORMERE 2> TBY, EMIEMEY: (grammatical accuracy) ¥ 72
WESCEMRE L WO BETHEEIN TV D, ZO L) RHEET A MIB
W R 2 SOGEIEMEOEE 2B 5 2 L3 TE 58, HEEFEHE
BED XD HCEHBICEN TV 20052 BIIICIEET 5 2 Lidtdh
Ly,

Db Z &6, BSHERIESS 212 L T 723 0RIEER R
B 2RSS E 200, XU IGRIEEICE LT, BRI
FRBEOLFEN WY, CEEABELZZMT 57 X PORZFEIFRO 5T
WAL ENWDRPD, RIFFETIZZD LD % BT S W2 GEZ T A
FEBATL, ZOTAMPLHEONET— 5 2500 L CTHRARESEE
DIFEBBIZOVBT WL ODPDORFEZIT ) o

Il

2. Mt ® R B

RFFED A 5 VI H A NG AEHE O & 741 - Bt e —Efk
BERE D5, EREORWHETEE§ 2 720ICMIE S 0EZ
Wrr A NERITL, dEDLOICLELRT - 2 ET LI L THL, &

9
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HIZ, ZOBWT A MEREY HWTHARAESEH L o TR

SCEHBEIZIZED L) RIS H 500 EHLMIITH I EHH ) —DD

ROEWTH D, ZDOLTO5 DOZEiE (research question) % #%

ET S

WFFERE 1 SUETIBWIT A M X - TS A7 2 SCHRIH H 0B 15 i
FEDNHERE, CEFR #4Lo> SCERCHINER & BtRA S % 200

WFERREE 2« SLEENBWTT A M2 & o THGE SN 723 015 5 & HRE#
FET A ML o THE SN EFET ORI IZBRT S 5
o

WFZERE 3. LIEESCHENIZB W T A M2 & o THIE S 728 SRR & g5
SCENZMT A M2 X o THlE S =B B REEE O M2 &
3 % 7

WFFERE 4 0 SCETIBWIT A MIC X o TS A2 7 2 B 15 R (o058
NS 2 B S AR (LR iR B L 0T
AT MR 12X TFHT 2 LD TEDH

WFERRME 5 HARANBEFEFEBEIZ L > THERNEZ CGHREBICEED L)
LD D B Do

WFZEARE 1~3 1 ZSOEIB T A P 2 Db ORI L LD TH S,
WFZEiRAE 11&, ik o EAQUALS A3 2 B 7 & L IE H % CEFR
DLV EDETRE L 722 DI & RFZE CTHRE S L SLE#Z T
A M & o THL M % 2 BEREEONIEA—ED—H % ADHE ) 2
EHEET 2720 Db DTH L, WIERE 213, WERREFEREE LN S
TOEIC O/ & SCHENZMT A b OB E DM ORBBRE AL Z LIZL -
T, REFFE TR SN2 CENBWT A DD H AR NFEFEEH EOYRES (0

10



HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

—#) ZBEENWEL ) 200 E ) DEBALT 5 72OICHE SN TV S,
WFFERRAE 3 13, IBHTAT ) SEFE DI 7 A+ L ERLTIT ) el I8 7 A
M SHARNIEREFEHEZEOSEII & U & 9 1SHIE L2 05 &) 20 % ik
TH20DLDTH b

WFZERRE 4 & 51X CENZWT A M X o THS 274 2 B 1S EE 2 S
FHEORBIZOWTHRS 720D DTH L, WIFEHRE4 1L, IR
4 2 % (Pienemann, 1998, 2005) B & O 7 2 X 7 MM (Li & Shirai,
2000 ; Bardovi-Harlig, 2000) (2 & o TRENTWAEEIEF 2, HAR A
AFAHBOLERRNEE L -T2 E ) DEBRET 57200 LD TH
%o MIFERE 5 1%, HAANERFEHE L o THEREETH 2 WEHE =
ENZWT A X o TIRLIL, 215 OEE B2 2 Rz
HOENITHDICHES N TN,

3.1 ENRBMT A R

HARNEGEF BB ERDB L EEFROEFRZE I BV THFE T2
HEHBOHR DS 36 HE Y, T b x—EOFEMEHOBMmIZE W
THELTEZE I EET LT A M ERFEL.

F1IF#EE SNISOEEH 2R3 FRE RN T H 24 4 BERUh SR 3
FEHRE BORE New Horizon English Course (BR{EEE) B X UFRE 25 41
I 2 5 S A S G 78 HORF 2 Gemius English Commumnication (KASHEEE)
B ZEHFE L7z CEFR @ L)L id EAQUALS (2010) 127E-> Tw 5,

R TITR L7236 OICHEIAH & #GEH T O BEIZHAAR, BEDTL
FHEHOMHAZFHH L7 (Appendix A 21%), BIEIZET/XT =K1 » b
TAY ) = VIZFIREN Do MELHHR S A DL 20 T, FHRI

11



HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

£1 WENBWT A MCE T N0RER
IE\ a N, 412 | bit \~E
s S H e b i | cERR
(GERICE b BIHHE)
19 | WhSEM (345 - N) B3 % | Who broke the window ? f12 | Bl
23 | WhEER (% - ) 4% | What happened to him ? H2| Bl
8 Wh SEf] (Bl - 1) R4 % | What are you reading ? 1| A2
24 | WhgER] (@& - £ | ER$ % | Why are you laughing ? 2| A2
[EiEe3=d ] ,; Do you know where Mr. Tanaka
%6 (where +—#%Bh5i) SRS lives ? 3| B2
e - Could you tell me where the library
1 (where + be BhFi) H#T 5 is? 3| B2
T D know if Cathy will .
15 | BEEER GHiscBEkin | TRy p |0 YOU SROW L LAy WILCOME| gy | By
HiEp2adi] ; I was wondering if you could help | .-
17 (I wonder if - FLRE #H) AT 2 me-* 1) B2
2-1 | BERTE + 4457 24 % | What food do you like ? F1| (A2)
9 A nsER-] 7295 |, didn’the ? 1| Bl
(sl & AHIC R 2 I E )
H i 2 . ..
1-1a Hiﬁfﬂﬁgéft - EEEE) HET 5 1 enjoyed skiing. F1| Al
B HbEmds GRHZA - _— The lodge where we stayed was
2 mtem - meonasn) | T2 | gorgeous. 1| A2
AR - .
25 ?;%Eﬁzit EREE) fzz % You dropped something. 1] Al
1-3 HALEE o | BT A The owner spoke Japanese fluently. | H'1 | (A1)
(HEZAL - ByrEdhE) | ™0 P P ¥
HUM AR e s I study before dinner every eve-
6 | amEl - s | F5% | ning. 1 Al
HATHAE e 3 .
21 CHAIZEL - kremhE) HERB I belong to the music club. 1| Al
5 BUEAEATAE (BhFBhE]) | &9 % | Heis studying in the library. 1l AL
22 | BUEMEATA GERGENE) |53 % | The temperature is falling down. — | A1
2-2 | BEETH Gk Have you eaten sukiyaki ? T3 A2
7 WEF5ETH #5425 | - the goldfish had already died. 1| B2
20 W AETTAH 59 % | I was taking a bath. 2| A2
2-3 | KREH B9 % | When will you go back toyour---? | 12 | A2

12




HARNIERESE B OSCFEITNED 20 D M7 A b %
#1 OOX%
i N ! Gl
g S e 1 i [cerR
B HIHE)
preyps b ¥aliii¥ | T wish I could speak English flu-| .-
12 R e a7 %3k 2 ently. =l | B2
g kd e T = You should not have eaten so much | -
14 (should have pp) K% ice cream. =1 B2
13 P ST i lv;;lsth I had gone to bed earlier last =1 | B2
(BIFRERCID B THE)
G AR A7 S L Ms. Sato is an English teacher who
_ i =1L ik o
3-4 | BAERAALE - % FELS % speaks English well H3 | B2
3-2 | BRI - Hioig #4495 | This is a picture that we all love. 13| B2
5 N This is a room where students use | .
_ = =4 ey
3-1 A AR BT % computers. w1l | B2
(FLERIZBE b HIEHE)
43 | B the -est S 2 il;l};;snis not the oldest temple in o | A2
g = This is one of the most famous
4-2 | Ix A% the most EIAE e temples in Japan. F2 | A2
3-3 | HESHk  -er than Wi % Is your school bigger than ours ? F2 | A2
g s Writing English is more difficult
16 % more - than gy % than speaking in English. 2| A2
(Z o)
. I % = 2 | It is difficult for me to write a letter
18 |Itis—toV J in English. f3 | (Bl
41 T S 2 zgl:)is temple was built 200 years 3| Bl
1-1b | B4 #5325 | Ienjoyed skiing. 2| Al
10 BUIE53 5 - i (s ¥55€3 % | The girl playing the flute is Mika. | '3 | (B2)

13




HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

DEVIEEIZ 2 BHIR SN L. EiLT A POBEIZIE, ZBREIIFE
RO 2% PRECHOD 2 X )R SN 5. HET A bO¥AEIZIE, FE
ETRTAZ) — VIR SN, ERMKIEZ <, Windows PC T AL
B> 7 b (Sound It! 5.0) #EHFIREIZL T, ~v Ftv MIFFsk
YA 7o TXERERHT A L) fERshs,

SRR T A M&, DB TR ZEN 880 % T& 2 7217 Fk
DOEFEFICHEVIRE THETES L) TRLTV S, HOMRERLC
ERMEIAEZ Y, HEANIHARD Z & 2z 720, B KEL L7
DEVIEIIITELRYAFEDII 2= — 3 v OFTERITHENE
AN S F EF B HEE (function) & HLAGA A 721E D 1272 - T % (Appendix
AZM), B - Bk - FHOO %) 28R L7 BT, SULHHE % EH
TEDLPEIDPERMETHILZOI LTV 5, HIREERIZ 20 7% DT,
TR EGALZE, FIZHZ B2 TR L2 TS % 5 v & v ) B
M7Ly vy —b5206NTwh, THUTIRRTICZ &L o TR S LR
HEACHNSMC R 72T BN H 508D il 7200TRKTHD, K
W2 Cld/NY O U D48 Bk B S NGBS HETT A M2 £ L 720 T,
bk —FIET L, SET SR R0DLIENTE, ZEEDRHIE
TG L, ARE LRAEHIENETT LI LILoTHiTT— 4 %
L 720 B 1IERERRA T 4 FOBIZRT,

BRI SR T A b, BT A PO ZEAHLEOHHE & T304 T
HT 3%, PCOGREY 7 F OBIEICZBRENENL O WAL, £
D722 10 SALRE D EFTER LI L 7 5,

W LI, BARMRAEELZ D, KEHEROLEIZIE 1 M,
RIEFEOWGEIIZ 0 88 L7zo ) DL 70 [ 78 XA L T e v,

KR-21 12 & o TERLENZW T A b B X OCHELEIZKT A b
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

Q11

U IR BEICITISELTLET AL BN
bHhYERA, BEHNTHDBEICE
BEAECIZHENEBRT TS,

[E&EAE=library]

You: Excuse me, would you tell me where
?

1 SCEZHT A P ORERRAT A N

BEMELTMEEL722 25, AiElL.80, BHEI ALV IEL LT, &
L5007 A NS —EORBEENH DL EARTIENTE D, ERLLIIZ
Wr7r 2 POREIE LT, 2BOMEEIZL > T0ANGTDOT—F 28 AL,
REEMEBEEAREH L E 25 98 LW EIES N,

32 FEBZINE

AWFGEICBINL, SCEHBWT A N % Z0) 7 OIIRAT RSP0 F c %
SRFE2EAETH Lo HESLENZWT A ML 44 %, ERLCEZI T
A MIHBEASCETIRBI T A b % 52 72548 3B O 215 40528k L Tw»
%o PEREHGERE L ~OVIERIED S HA T, TOEIC-IP (Y A= 7, ) —F 4
Y7 OFHE L 408 2T T I 595 5, KT 195 M TH o7z (n
=43,SD = 94.21), ZHUET— v EEEESIEM (CEFR) 128+
% & A2 (Basic User) 75 Bl (Independent User) ZAH43 %.°

15



HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

4. & X

41 LFEDZWT A MR o

2 IR ENBW T A b ELESENIBW T A ML o THlE L 72
HARNKFEO LTI OB TH %,

FKI3BLOKAIZERGEDNZW T X N OESOEIIZIIT A S22
NOIEERERT, SNOEDOE,PLDLIHEY, FIHHOIEERFEIIE
RLOCEIRZIN T A b3 44.1 5, TIBEHSGEIZ T A b A% 45.1 S TLEIZIE
CIEEHETH L, EERIZEHLT, 22007 A b THEL N5 HAFIHKET
FoBFBEEEIASNE Y (((70)=.22,p=.83, 1) o

TEAFEAMRATE BSOSO & AT 72 b O LARE 5 TR lhse T

% EDF (mood) RAHICEDLZHEANEFL T AN, OETANELELT
bIE L CIERZ LD D25, BAEETHCEMBEICH LT, W UE
HH COBFOFERA T AT NPRp D EIREREPRELSEDD LI
DEELZITNILR SR W DRI BLIERL LD, HlzIE, H
EHEITHIZDWT, BESNF (study) TIXIEEZIZETLT A b 851, O
SHT AN 77.3 LARDTE\DS, BhFAEREE (fal) 27425 &, LT

F2 FRUOCENBMT A b EHBESOENZIT A MR OB R

ERIPIBWT A b TSI W7 A b
ZEREE 215 44
35 15.9 16.3
TR 5 6.4 5.6
IR 32 30
A 1 6

16



HARNFEGESBHOSGETJNED 12D OF M7 A %
£3 HFRUGEDBW T A b IEE A%

e I,\H N s Iyt Eﬁ@@(/ ot s
JERZ Ea SCERIEHE 1R o915 | |[EEH
1 |5 BAEAEATAH He is studying in the library. 183 85.1
2 | 1-1a | HflaZ (B0 8)1F) | I enjoyed skiing. 180 83.7
3 |33 | WA erthan Is your school bigger than | 155 | 78

g Writing English is more diffi-
4 |16 | ¥ more than cult than speaking in English. 145 67.4
I study before dinner every
5 |6 BB CBLRD-BYPF) | oo o 144 67.0
6 18 Itis —toV Itis di.fficult fpr me to write a 140 65.1
letter in English.
7 |42 | #E# the most This is one of the most | 137 | 437
famous temples in Japan.
8 | 1-1b | By&H I enjoyed skiing. 136 63.2
9 |32 | BERALT - Hik iI(‘)}\ileS is a picture that we all 133 61.9
| HiAGEI: GHHEL-#h{E- | The lodge where we stayed
1012 ﬁ&bl_&)t) was gorgeous. 123 572
11 | 2-1 | BERIE + 445 What food do you like ? 121 56.3
<. £ This temple was built 200
_ = A
12 |41 | 25 years ago. 118 54.9
13 | 21 | HHEHIAE (B -3KEE) | Ibelong to the music club. 112 52.1
14 |23 | dkzn Whehr‘l. \;Vlll you go back to 110 51.2
your:-- ?
- NS Ms. Sato is an English teacher
15 |34 | PORAAE - 46 who speaks English well. 104 484
16 |10 | BiAfesrs - HiE s The girl playing the flute. 104 48.4
17 |20 | #FEAEITH I was taking a bath. 103 47.9
18 |43 | E%  the -est This is not the oldest temple % 447
in Japan.
19 |8 Wh %ER (#{& - 1H) What are you reading ? 95 44.2

17




HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

#£3 DO
.. | JHH e g SRR | e
JIEASE. A SCHEIEHE R 215 IEAE
20 |25 | HffaEds (BHI-3#ZR) | You dropped something. 86 40.0
21 |24 | WhEER] (B - £ | Why are you laughing ? 83 38.6
22 |22 | BAEMATHI GEREYE) gg‘;ﬂtemperat“re is falling | g1 | 377
[HI 42 LR Do you know where Mr.
23 |26 (where+ —#% V) Tanaka lives ? 80 372
s I wish I could speak English
24 |12 | EEHEE fluently. 78 36.3
25 | 1-3 | Hsi@I CREED The owner spoke Japanese 74 34.4
” fluently. .
26 |23 | WhEERT (4% - W) What happened to him ? 66 30.7
27 |9 A ImEER -+, didn’t he? 65 30.2
28 |19 | Wh e[ (F4#% - A) Who broke the window? 57 26.5
2 b Could you tell me where the
29 | 11 | FIEEEER (where+beV) library is ? 52 24.2
_ BIATIET This is a room where stu-
30 | 3-1 | BALREIG] dents use computers. 48 22.3
31 |7 T H ;ﬁ'e(‘;he goldfish had already 46 214
o 2 - Do you know if Cathy will
32 |15 | BEREER (RDSORGRID | o oW ? 45 20.9
33 |2-2 | BifEse TH Have you eaten sukiyaki ? 41 19.1
e e e I wish I had gone to bed ear-
34 |13 | UEEEETT Jier last night. 27 12.6
35 | 14 REdEAsE T You should not have eaten so 21 08
(should have pp) much ice cream.
SEE2-a5i I was wondering if you could
36 | 17 (I wonder if - FLfE55H) | help me-- 10 4.7
Ty 94.8 44.1
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

F4 OESCEDZW T A b IEESAA %

. | JHH \- . R | s
NEAL 0 SCEEHHE 1EB1 A1 IR
1 |5 }(ﬂiﬁ%ﬁﬁféﬁfr) He is studying in the library. 34 77.3
2 |33 |l erthan f)?lrio?ur school bigger than 34 77.3

g I study before dinner every
& H - .
3 |6 HAHAE GBI - 851F) evening. 32 72.7
4 |21 HAEAE (FLH - IRB8) | Ibelong to the music club. 32 72.7
5 |42 | #b# the most This is one of the most | »9 | 459
famous temples in Japan.
6 |24 | WhiER (@@ - 1H) Why are you laughing ? 28 63.6
7 | 1-1b | B4 I enjoyed skiing. 28 63.6
8 |8 Wh SEf] (11 - £l | What are you reading ? 27 61.4
< T This temple was built 200
- = 2
9 |41 | ZHE years ago. 27 61.4
10 | 2-1 | SEMIGED + 443 What food do you like ? 26 59.1
cg I wish I could speak English
11 |12 | foEERE fluently. 25 56.8
12 | 1-1a | HffEZ: GEHL-8)1F) | I enjoyed skiing. 25 54.5
13 |18 Itis —toV Itis di'fficult fpr me to write a 2 545
letter in English.
14 |20 | BFEAETH I was taking a bath. 24 54.5
o Writing English is more diffi-
15 | 16 | H#E5%  more than cult than speaking in English, 24 54.5
- . When will you go back to
16 | 2-3 | Akl your- - ? 24 54.5
YA The lodge where we stayed
- il HiJ - .
17 |12 | HAGEE (BRI-BUE) | gorgeous. 22 50.0
18 |32 | BRf e - Bk ;I(‘)l\l;s is a picture that we all 21 477
19 | 929 HAEEATH GER The temperature is falling 21 477

down.
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HARNEFE BB OSLENWED 12D OFZW 7 A b %
F4 oOOX
L I,E\ E N St J‘.Eﬁi;&/ Al s
NEARL £ SCRIEE IEEB a1 IR
20 |10 | HIESE - B The girl playing the flute. 21 47.7
21 |25 | HfhEI: (I -#RD) | You dropped something. 21 47.7
22 |19 | Wh &R (F4% - A) Who broke the window ? 19 43.2
23 |9 A ImEeR -, didn’t he ? 19 432
[ BE R Do you know where Mr.
24|26 (where —#% V) Tanaka lives ? 17 386
25 |23 | WhiER (F:4% - %) | What happened to him ? 16 36.4
) Ms. Sato is an English
26 | 3-4 | PRS- % teacher who speaks English 15 34.1
well.
- [ - This is not the oldest temple
27 | 4-3 | kA the -est in Japan. 14 31.8
B IR This is a room where stu-
28 131 P ARl dents use computers. 13 295
- Bl s The owner spoke Japanese
2911381 Crygial - myr) fluently, 13| 295
[ 25 ] Could you tell me where the
301 11| (yhere be-V) library is ? 12| 273
31 |7 sz T AR d~i~e(§he goldfish had already 10 29.7
[ 42 5 1] Do you know if Cathy will
32 |15 Cpa T ) come tomorrow ? 5 114
e g e You should not have eaten so
33 |14 | BUEEAETET much ice cream. 4 9.1
i 42 5 ] I was wondering if you could
3417 (I wonder if FCEZHL) | help me-- 4 9.1
I wish I had gone to bed ear-
35 |13 | BUEEAET T lier last night. 3 6.8
36 | 2-2 | BUEETH Have you eaten sukiyaki ? 3 6.8
3y 19.8 45.1
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

AN 37.7, BT A 47.7 L RE CIEERD T 5, HABIAET D [FHk
DFENPHLNDL, TNHDENE, FBBRD X ) ICEFOFEENT AT
FSSCER T AT OBIHFICRE KB KT LT L 727 A
2 M6 (Li & Shirai, 2000) % EH55ICEMT2 DL F 2 %,

4.2 SCHEIEH OB IR & CEFR #4000 S0 RS IR
EREBLOOESCEIZHT A FOFEENS, HRAEBFEEIZL 5
TEHRBLIZKVDOPLBRBLRTWHOET, EHHEIZL > THEL
DOWEEEAKE SRR DI EDNWHL NI 570 T OCHEEIGINEERE OB
7%, EQUALS %% CEFR IZ#4L L C/R L 72 CEFR L XV T & O SRS
e & & ORE—FT 2 Oh 2 EMAHBEREE RN T2 2 L2 X - Tt
L7zo 5 IFEREB L HBECENZE T A ML o TR OB SR EE
JENER, (EZZRNENZ) & EQUALS 2356 L 72 CEFR #HLOELHINETF &
B OB (AT~ Y EMHBERE) %R,

JNEAZAHBE B AR D o3 AT A SR> & 13, EERL B & CHEHSETI I T A M IS
Lo TH LN OEBEREEEE ONEAL & EQUALS 23 L 72 SCERCHINE T

F5 WEIBWT A ML B BRI & EQUALS O SCERCHINE O+ B B 4%

FRL Okl FIBH ) EQUALS
T A b BT A b pa:N vl
ARSI BT A b )
(n=36)
LB W7 A b -
(n=36) 83 !
Eﬁ%5§§%S LR g . )
##p<.01
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

DENIL, BETICH B R TREOHBMRYEH L Z L 3bh b (FEiLT
A b r,=56, p<.01; LT A b 7,=.57, p<.01)s O & IFTFEHEED
SCHETE B ECHI R SRR A L 3 2 A A EOEBRM R EII L o THES
N7z EQUALS @ SCHERLY & AR CTRAT E N TV 2550 B L W HBE S
ST T A N A S T L7 SUEB RN EERE O NEAL S —EARE —F L T
HZERRL TS,

4.3 SCENBWIT A b L YGESGEE T A MR

CSHSCENZ T A M X o THE S N7z 30E) OFF L & SERERRGERE T
A M X o THIGE SN EFETIOMIABBR DY S B 0 89 ke, ehe
MO T A MEEFELOMBERE (E7 Y CHBERE) 20372812k oT
gk L 720

CORERPS, HBEENZM T A M ERBEREETANTH S
TOEIC-IP 3 H O M1, MEtiICH B2 RREZEOHMMRT S 5 2 LA
birotz (r=61,p<.01)o JSERE (F) 1237 Th b0, EilHERE
RO 37% HPGENFROEFTHITE 2 L e, k)& 3kH
PGEF OGRS —ERERNC L ZR LT 5, TOEICD ) —F 1 ¥ 7 -

#6 HEGEIZMT A MME & TOEIC 1550+ B B 4%

(n=43) LIS | TOEIC TOEIC TOEIC
T A - Gt VA=ZYT | )=T4 7
BT A b 1
TOEIC &5t 615 1
TOEIC Y A=~ 48%* 92 1
TOEICY) — 71 7 63%* 85%* 58 1
*p<.01
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

v ayPETRL ERBICEERMBENAS NS (r=.63,p<.01)o ) —
TAYT sy arOERNERL T A MEE (RS) 7217 20D M
L CHIBIRE % Hi 9 & TOEIC &k & oM & 0 1Z kw8, HEHIcH &
AHBAREDMR S N7z (r=.47,p<.01)0

4.4 DESCQENZET A N EERLSUENZE T A MRS N2 BB K
J&E O aE
FIBESCHEI T A b LS00 i@ A MiE, 7 A MHEBKIZE
CALHDTIEH LD, MEFEEIRERLoTWS, HiFEIEZTOY
25 TRENDIRRIHE > CHE L % 2 CHEHEE % & A 723 % H75 Tl
L, €% PC T—HIHET L LW HELETHY, HEILME LK
WL BEHEOERLT AN TH L, WEE— FPRLLZENT A MHOL
LHEEHAOEERICEH L TAEEN W Lid, LIROAEEREDR
PRTHE) ThH DA, BREEEDONEFIZOVT 2 o007 A MHIZED X
) B D B DO h e GEE L 720 [6] U 36 O SCEEIH H 2 DWW C BT
TWT A N EFERICENBWIT A N ENEIU L o TE S A NI
O ORI (AT~ VIRMAHBERE) 2Lz 25, KEticH
BRI SN (r=.83,p<.05) .
NS DOGHRERD S MESCEIZ M T A b L ERLOENZMT A M
HARNEESE GO CFEEERNEEZ ZIZA L) ICHMELEELL S
ENTED,

SCEBRRICES 4 8 SR E R T 5 SUEISENT &SGR
W7 A MZX > THLPIZENGEBRBRNEEN EORE KT 20
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

», MEEE AT 720

%9, Pienemann (1998, 2005) 7252M59 % LBl REMEBIGR 12250 < S0k
FEEBPEIZOVTRETT %50 WEWREMEGRTIX, BERBORSMTH
%55 6 BB\ HIREER U & 18 < o R & B ET T O S RE LS RE & 2
D, BEEERSCC B AEIEOF v R VAR 7 B BB AT 6 BEFE T dH
bo TOT DS ERTIX, WhEERTIZBWT, BhBh&E do % @b % fir
EICEE (Do/Aux 2"), EFELBFO—HEIT) ZENTEDL LR b,
ZD2ODR B IEEIE B 5SSO E OB EREFIIRTOL ) %
R TH 720

6 BREIZH B & T S B MEEREM 2 Hl & L7 S0EH B o IR =1y
13259 T, 5 &EICH 5 &Pl S N5 3ORHE O IEFEF11% 625 Th o
e Y HEMEDORER, EMEORIIIAETH > 72 ((1)=178,
p<O0l)o DF 0, WI IR AT 2 SCHEFER RSB 5 6 B
P& 5 B D L, HESGEIZE T A P OFERICBWTERSI N/ Z

e I S SoRE g SR se sl

LT H CECE BT A b
WS BU B | BRSO e
R b No. I H I | T,

17 | M4E5ERH (I wonder if FRREFRIN) 9.1

) 15 | MIEEEERT (il SO if) 114
hEF2=dit]
6 Bl (cancel 11 | [Hj925ER (where be BhEi) 27.3 25.9
inversion)
26 | MHESEM (where —fikB) 38.6
9 | fHnEER 43.2
s e (DW/}A %FEZH"% 8 | Wh &t (& - f4)m) 61.4 625
O/AuX 24 | Wh S (0 - 35) 63.6
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

8 #FE(IBD B I & A OIS ENAR

Ny | SCEEH CBESCE T A M IHHE IEZ
1-1a | HfZ: BRI - B1F) 54.5
1 Hag#s | 12 | M GRAD - 8hE - oA 50.0
25 s BRI - R 47.7
2 #WEAET | 20 WEST 54.5
3 BUEsE T | 2-2 | BUESET (RER) 6.8
4 WELT | 7 BETE 22.7
Rl s o

WU, @D B ] & A OB BRIEE IO THET L 72\ Bardovi-
Harlig (2000) (XK DNERF % Fll L T2« HifE LB~ AEs
T35 T (Bardovi-Harlig, 2000, p. 419). 2 8 [X 1B CEESIZ W7 A

IZBITAIEERTH D,

Bardovi-Harlig (2000) ®OF#ll & #7222 % 55, BAER T OIEEEN 6.8%
LRI IR 0722 8 TH D, BMEDTFTH oL LD o7-001%, HidHE
FIZLBRHATH o720 TOLHICHETRTIZOWTIEARD O T
MPolzDlE, TOTAMIBWTHAEZETOMHZLHE ST L 0% >
TIZARMIITRENT W ozl dlili bt libhs, HICHT2F

A AFNT LA T 7 AN RELZ LML SR SNz, BUESE T
PIAFiZ %42 Bardovi-Harlig (2000) O FHICAH L TWbHES 2 505, H
FMEBFNIB W CTIEBIFAOER, XOP TOMEIZ L > TIEEEHIZILL T
BY, TAMERKICBW I ZOMICEE L2 RS2V LA%bh
5o

B OBEROE N ESEFEEOBRIE, 7T AR MEHIZBWTERLE S
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£ BIEOIR & BALETH

JEFy | Bl o Zk BSCE BT A M IHA IR
1 By EByE 5 BUEMEAT CRANZEAL - BhfEE)E) 77.3
2 SERCED — L —

3 FEREDF 22 BAEAEST CRAIZAL - ERED) 47.7

N Tw5 (Li & Shirai, 2000) . ZOEFHIZED L, EITHIZOWT, &
MBS N O EVEBNE & 4L L 72356C, WICSEREE], R\ TiE
BENG & 7% 50" 9 RMBSCEN I T A MBS 2 BUEETHO IS
RERY o

SERENE & WA ETIZ T A MCE TN TR ws, BifEshE &
BEENF RS LTl 7 A7 MBS TS N7 & —F L, BfEEE O
AREREDE & D b BUEMETAHO IEFEIE DS R Vo o ZIRMRIE ORER, IR
DR IEFETH o7 ((1)=6.92,p<.01)0

R ICBRR AT OBIRNETE IOV THE L7V, BARET OB SR
ST EE RS (Noun Phrase Accessibility Hierarchy) <2 SCALEE o) A4S
ik (processing discontinuity) OBIM 7 &8 F S F 2 B2 5 F AR
HHNTW% (Ellis, 2008) o MR 123D (WiZETiX, Comrie
and Keenan (1979) 25 #HR FWH A ED W T S 202 L7 HEEE (B

SRECHFET AW REME) OREEAE _SHEEBOREICL REE RITT
EHEM ST WD, DN, BIFRET ORI BIFRER Ot CRIGRF A R 72
FIEMRRRIC L o TED Y, O EFE—-Q EHEBWFE—-OQ MEBE
—@ #HsEN (BIEE O B —-0® rEkLsEn—0 g0
RONE TR SHRE 20, BREPRL 25, BLEHEEIIBNT
L ZONECTHBEMEENESEENDS EFME TS (Doughty, 1991 ;
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

#£10 PURAAFOESS

=3 :[_Ek =
TSI BT A M .
e B h ST AN | HEF A b
1 3-4 | PBAMRMRAAED - 4% (0S) 484 47.7
2 3-2 | PBIRMAE (Hwi) (00) 61.9 43.2

Zobl, 1983 72 &) o B O ARV OB A 51, BREI MBI 5 0
EEHOFFELZOPBERODOENICERT, BRARZHASER RO
A EIE 2 OHPOENT K o T O EHE DR 5720, EDE NS
BRI B E RIZTT L E2 5N T2 (Hamilton, 1994 ; Izumi, 2003
% &) TOWRFIZHED L 0S— 00/SS = SO &\ ) BIHIER 25 Fill T
&b,

RT3 B SCERNBITT A N THWBRASH 2 &4 C3EE
3-4 ORRM A (FH) (0S) LIHH 3-2 oBRMf A (HK) (00)
Thrbo, £10IFZNENDIEEFEELIRT,

X ZFEMETIE, FERT A MBLXOOET A Ml OIEERICHE R R
DIFFBO SN (FERLT A b (1) =1.65,ns; HHHT A b (1) =23,
ns)o AT A MERD DI AT G B L O S CRLERA G 12 HeD
CERERFRO T EZMT 57— 1 3H 6N o7,

4.6 HARNFEFESEZIZ L o CHSREE 2 SCHE H O

RETIZM T A b B X OB GENZ T A MERIZB W TH AR
EFEBE DGRV o 72 (T N2OIEEZED 25% Kiii) ©
FK1NIRTHHETH 72,

BIEEER O & O M2 Ul 2 F5 D, B0 2T b2 %o

¥
it
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

F 11 IEERPERNEIEE

No. CFEIEH EZ 1 - ~
HRL | OB
s o == Could you tell me where the
11| 5L (where+be Bh5) | o ry is ? 242 | 273
B 7 5 =3 This is a room where students
3-1 | BaFREIF use computers. 223 | 295
7 WEE5E T -+ the goldfish had already died. 214 | 22.7
- g Do you know if Cathy will come
15 | [HERBER] (Rl SCRER if) tomorrow ? 209 | 114
2-2 | HAEse TH Have you eaten sukiyaki ? 19.1 6.8
v g I wish I had gone to bed earlier
13 | EsEAEET T Jast night. 12.6 6.8
IR T F5E T You should not have eaten so
14 . 9.8 9.1
(should have pp) much ice cream.
17 [ 2 5 ) I was wondering if you could help |, 91
(I wonder if - FCIEFIH) me:- : :

HWIEEH L THB L ORI D 5 ORI O IRERPKL, 2
NODOFEHHICHARNFEFFREOL CPERI B THEEZ IR T
5 EDDDD,

5. ¥ =

RWFFE TR O NG RZ 0, ZNENOWIGEREIC OV TERE L
TWE 72wy,

1 OWERREE LT, SAEDZMT A M2 X o TH L2275 5 30EIH
HOBRGREEE DN, CEFR #EROCERLIINET & —ET B0 L) H
ERGEEL 7207 A MRS 1E, —EOMBBERDS S 5 2 LIS I o
7z EQUALS O 3CHERLYIE, EREEICE OV 0TI R L, K<
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

HILT B TEFEHRFE I BT 5 SOEEHI R BRI x5 2 AT — ¥ %
EEHWTRO TEEM R TETHRESNI LD TH L, OS] & AN
FeCHAT S NSRS L O HESCEIZ T A b S 2123 5 B R
JENR—EDO—HE R L1, AT A POFYMEEEMNITLFERELTE
HRAAHIENTE D,

CEFRICX 25 (WEFEZ &) ORI FEREIE R L
TBEY, HARICBWTH NHK#HEF T LY - 7V F O FMATIR T +
APTHHENTWS )12, BSHEOFEELRTOOLELTREL
TRTV D, SCHBRFEEP TN TOPE - mHEFRIZ CAN-DO Y 2 MO
BCHFBEORDEBREMER L, FHEHELRET S L) ITRD TV D MR
DB FEIZIECEFR OEE N H L £ 2 5N D, 2O &) IZIE L HHEREE
{12 & o TIA SHIRO T B REFERIE & BI#A 1 5 2 L O TE 230k
SWT A R AERC T EIUL, FEEIHT 2 BESER SR ERE, T
INAER: EWCRCISTER T 2 2 E D REIC R %0 RFIZETIEZDO L) &
SCERCHI A HRE L, TNERMES 5 300ET A M AT 2 720 0N
F=IIPEONIZEEZ T VD,

CEFR B L "EQUALS 13— T v S THE N b D4 DT, HE:E
LCOWERER A D AADOHERE L I3 RL2 WO EE L TSRk %
TOTHPRTIUT RSB, BIZIE, ZTHECHRRAF L EAART
EHEFESEAE, OF ) A2 L)LV (BB IEEEIEE L V) THRET S
WHFIEHE A, EQUALS TId B1 L)V (HILL7ZSREFEHEL ) Lo
TWho HRIZBWTINLOBMLSUEHE 2B 55 4 3 v FRT
XBEVIHFEROBTHETH A D25, T D& BAE SOV TAHBIRGEE %
HRTWLEDYRD 5,

%2 OWFZEREETIE, SUENZMT A M X - THE S h 72 30E ok
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HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

ML FEFRHGERE T A M X o TllE S N7z FEFET O I A BRI R D % A
&) PRRER AT o720 T A MEROGHT 5 1E, PAEEEDOBIRAFED b i,
PREPGERE & ARBFZE TR S N7z T A b CHlsE E 230 o B I B
BhbIlhbrol, LFEEIIa2=2r—2ari2%2550ThHoE
VI EZRLBREN I I 2= a VEEDORO—D L AT EEY
HERE LR 2R ONIE TR L) 2720, SRFA L 2%
EETANMIVAZ Y TE) =T 4 27 DARD TOEIC TH Y, 4§k
BAEMIZIMZE b DT o2 LITHE LV, AE=F U 7BLD
FA4T4 7L DOBREED T, SRAEZED T LEDPD Lo At
FETHAT SNSRI M7 A MIEERCM S EEIR D &6 & b P - 52k
TANTIERL, BH-EBHTAMNTHo72720, AE—-F U 7BLUT
A7 4 7 EOBRIFIEREB L ) S RNTTREE D & 5. SHBOMETRE
Thhbo

WFZCERRE 313, DB STENZW T A M2 & o THE S B SRR &
ERCENBWT A M2 X o TllE S N7 BRREEEOMISECZ D 5 5
LV LD THo7ze TAMERDPOIIFERLT A M EHET A MIKER
BNEAE U TIOOER BB 2 HRAREFEEOREENET S 2
EWTELZ Db olz, LFEHEEHEZII 2= —2 3 VIZBWTEH
TEL0EIxMWATAME LTI, ERTEZLLDLD L, FEEFIC
FTRICHE o TR SRE L, ST o3 2 L 2R 5N 5 OB
T A N OFHPEREMIIZ L (face validity) 20D EEZ b, Wik
FERNOWINF (backwash effect) % E 2 5 &, HEEBWHT A N &
FEiid 52 LI L o T, LEFFICBW UM Z FFo 7215 Tk <,
BRI TEMNTES L AL THEHRLZEDRITNIE R L 2 nE W)
A=V RBMPEEICGZ DI EDTEDL, L Lads, gk

b

R

30



HARNIEGEAEHEOCEWED 720 OF W7 A b %

OFRRLEMOFE A2 EZ 5 LELT A O N DEEMNICFEAME (practi-
cality) 1V, FERLENBMT A M CTOHETOHEE & HIZRE L
EOORVERMESO NI L W) 2L, BT A b T CHFEfE
TNaMBIENTELEEZ NS, FEHE, FHHOH R FEATIT RENE:
HESEIFERNEZELRMVOERLT A P EET A M2 #EIRL TFH
FZOLFEEBEZNE - 5L TH L 200BEEO—2 L LTERBHT A

MASIEH SIS 2 & 2 MAFET %,

WHgEatE 4 Tld, SCGENZETT A M2 X o THL 22 7% 5 EHEREEE X
WEEENRE BT A S SRR AR (WHETREERB LT A
MR ICEoTTFMTHIENTEDZNE ) DEMR L. BT A M
RAVRSSOEEBREEREZ b o &IPS % D13, Pienemann (1988,
2005) AHEMET B IR REVEIG T B o TIFZEER] 20 LMLIRASHEHEZ 72 B
SRS IIFFIC OB COFEEH TIEBEEEL 25 &) BIRITARIIZRIC
BUThiTo & LFEN ZOFREERIIEENMRE R - 72 (implica-
tional relation) 6 BEFs2> 5 2 A B I & » TR ST b, RKIFZE TR
TLET AN 720ZFD 200 LNVZTTH Y, &EBRIIHEE
LTWARWDT, 5%, EHIELDLNVEGALT A NED, &5
FAIFRZMREE L TW L LEDH b,

Bardovi-Harlig (2000) &7 A7 M EGEEICEAT A EB L LI
and Shirai (2000) 5 DOBIE D7 A7 MYEKRIZER L CHOIGEIRR %
TS 27T AR MEELS AW TR LN T — 8 L =B AR SN,
FRICEEBDE, ERRENE, SCREE R L, BE O RO E W SR AT O
ERAICKRE B2 RITT 2 EIIENZH T A PRRICE o TRELRE
WEFD, —OOEBEOEE CTRHESLHZENTE 25 L vwoT, o
BERAFOBFH CENTE LN E ) DI Rn L2 TREF IR LT
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WZRITFIUE R B v, FHIRMHOBE R 2 ORISR 720101, Be5E
Wk % FEO B & F  CIRERI A OB ) & B LS B 75, THH 5
ZBHDTTAMOFETEEEE TIFCLE ). LIRBET L, SHOM
MTH 5o

BRI OB AR ICB LT, AifHan RIS L OLER
HREREO LS 5 LD ART A PORFRIT—BEL h o7z, BHRT LT A
NEADZNZFN1HATH - 2720, WRGEL KBGO 7— 5 &
LCRUMEFO D DOTIEAWVDS, CEI#ZHT A b LS SR
DOMHEER AL LT, 4k, BEEZH#EDTWETZW,

555 OWFZEREBEIC BV TIE, HARANIEGESE B2 L o T A% S0
HHIZIXED L) B H 2 00 R MR L 720 KT A MERPS, HAR
NIFEFRFIZE 5T, MBRMO L) 2 M2 SELHEZ LB L § 53T
FHAB L OBERN RS IOMZ TERN 2L S 2 ) S THBLY
BEFEZ D B SCEHE B ERER SO TH L Z LS NI o7
A7 A MEBIZEFNCEEBZETHER - SR THEOLDOTH
D, TAMNZEEIELFRCTERIRFEL ) —HARANL Y L HES
ETHLWFEICL DS, KDRIMN TR IETOHRANEEFZEET
Hotze ZUTH DS T, ERROGEHEHE Z@YIEH TE 55 4E0
IO Thhhorze 2O LIZHAROERRE ICB 5 LEIHEDG
EEFEWVIILTDLEEZDLZENTED, BEREEE LTEN-T
EEHEBICOWTIE, TOMENLERSLH-> T, EROSHEMH
THEHT27200E L VT TIRESN TRV ERT 2 MERDHHE
WEE2EER G, HERECEHE > T, EHLANLETOREIEEE
OUTHIFELEDMTLZLZLOEEN TR VT —AD L 572D T
EHWIEA D Do NS OBMELSTEHBIZEN LNV E TESE SE D4
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T3, TNOORIER % &AL LOERDIE T E D0 & FE
EEZHML NVICIRET L EARMUC Lo TIEDH Y ) 200b Lk
Vo LALARDISART A MIED IAAZZCEHBILEE OEFTADNSLD
IR TNEMEMEELET DD, 33227 - 3 v EOMEA S
WHDIZRELTBY, P EBHRARFALEIZE o TIER LNV E
TOEENEEINLLDTH %,

K72 b CTEAREEE SN72HE OLEHBOER N 2 @ 5720
12iE, RO L) ICHEEEO RE LAt E 4 b EH LNV TOEA
NEBETHEVHIIFEHEINET L, RICEZDRNEIILHEHEDDH
FHiThb, SitlEEICOVTOHRBE @ L, CEMOMEME L LT
fig 72T, EHLVTOMEBRENAE TSI LIETE L\, Fibfl
Hoarys s Ao CHESCEEB IR L, ZoRR & Bk ko
D) ZICR S L IRE, RICEFEMRE - BIRICET 252 IR
B2 SCHARE B L VS FEAO BB LA D 2 A . 2 L T4
SCEIE A UEE 7 ARG T, IS OFIR— LR — & A
M7t e LA RIEEZ1T) 2 L CEEREN #E T LTk
) CTdhhHLEHITEZ TwDH (Harmer, 2007 ; HHF - HH 2014 ; # 5 I
2006)0 O &) HIFEERHERIISHEERAOBHELERALVE LEED
HTITH DT AL, BROD 5EMANEIZOWTHEY, E2LEFHOH
ARG EDEETH S, 2D L9 % iEEIT focus on form & IFIEN,
LRSS ETHROTH D 2 LA OFEFMIIZEIC & > THE S
LT\ % (Doughty, 2003 ; Doughty & Williams, 1998 ; Long, 1991 ; Norris &
Ortega, 2000 7% & Z:H7)

KWMFROBER L LTIIRERDDN 220865, £F, RELL
SCENFZWT A MET A N OFEITUREEZ EA L T30 5 RETH T TE
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LLDL LTIE L7720 T A MOELBEMELL o TLE - TS,
36 OLEHEA S HARANEEEEHICLELETOLOTIHYSKLRL, K
TAMIBEATWRWERN 2 CERHENL L H 5 (EF, HE0E, 4
i, FTAAE, to ANER, @I OBEEHZ L), FMEICT A FEEO
Bowzd o728, —OORHBOBBEZMNET DIl /z07—
DOO7T A MEH LAHAWTW 2 WOIIMEFEEOHRO QS HER D .
BlzE, BAEETOTA MEBICMED S > 7272087 A MERTIEZO
T HOIFESFIIMIGI R 2o TB Y, Zo#E, BAETOBRHEAG
FHERREE > T LE->TW D, ZOREICHINT 5121, MET S L
FHHOMMEE 7 A MHHEZHR L2 L) G042 0HET A & RIS —
TVarE LTERL, AIHEFER, ElSGEREICEDbETRRTES
LT BUENHS

2 OHORMMELIE, STEBITT A b OZBRE DR CHARFAEC
RESNTVWEHTHD, FETHLE LV HARARESE & L3 0GE
FHBPER TR - il EL L DHTRES> TV EEDNLDT,
NG RS 2B IEE A L) LB D D,

oM, AT A MIBWCEHBICHT2HMELZREL TV iRnd
&, TANORLGHBFEDS T3 IATbN T ianZ &, — kL llE L
TWhnZ el 7 A MHEOBE, L RN TSR 3% < H 5,
SBOFREEE L7,

6. & [
AR TIE, HARNGEFEE ORFEH RS & ZREO R T TH

ET 2O S N LENBIT 2 MZoWT, 72 N BROHITE
OWET &IV, 512, TAMNIE->THELNTF—F 2 W THARAIE
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EERHEILoTED L) LICBHEEWEHRELOPRAE L, EiLB
L OHEESOEIZ W T A M & o THlE S N7 SOEITHEEHGERE T A b
PHETBWFENEEBREZH>TVAEZ L, A7 A MILoTHLANIZE
N7z HRNPGEEEHH I & o> TOLFEBGHEEE L, CEFR #HLo) SCELRL
Fle—ED—HHRROENDE T L, BXY, WS % - 72 0B R EE
B SEEEMEOT TIRESIN TV L BHIEFICET 2KFHO WL D
WEXFET DL EDHLDI R 572 IR LFRE T EET 572012
WL 7 BSCENBMT A NSO 720 DT L L TABROTES
Wi A FRASICHEDT LD TELT =Y 2 BATENTE

P

1 ARBFZEIE HARFARA SR I se i &350 5e B GREE 5 : 20320083 fiff7E
REBHBTFIH) OB REO—MTH D, kT A B L ORGEIGEE T A b
B LT N2 ERBIE, Wieofibhie LT 54 - REERA IR L
72\

2 Goldschneider and DeKeyser (2001) (&, JEREEOMRE LOHI BT E, BEHKO
BidE S, REEHE OB, FEEE SE0 5 ooBla,r S, WRERMESIE
F Oz RA T 5,

3 ETS (Educational Testing Services) #3%7 7% A b - C/AF L C\»% Mapping the
TOEIC and TOEIC Bridge Tests on the Common European Framework of Reference for
Languages |2 £ %,

4 Liand Shirai (2000) 1%, L FOEIEI OB % 55T 5« BifEENET (Activity) @ run,
walk, swim ; 52%E)5] (accomplishment) : paint a picture, build a house ; 3% Bf i
(achievement) : fall, drop, win the race

z £ X #
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Appendix A : #5¢ - OBXEAZH T X b (FEX)
% [HRE R 1T PowerPoint ® A 5 4 RTCTHH Z L1279 (K1),
* A [METE H OMEFEREEM 1L 20 7 (Q10 1225 ),

* ZTNENOEFHEMERRIZT A N TR L v,

Bl PO E R AR =V IMPEINE L Ty I —DIHETEEE
A TF &,

You : I like soccer.

Ql KANLITOFE % LT T,
1-1 FEENY T —N—TAF =LA L EZEZ TS, [ELD
= enjoy; A¥—%7F 5% =ski]
You : I enjoyed skiing in Vancouver last year. 595
12 HO72bEWMAE-720y I THTIES Lo/l 2RZTT
Sy, [Ty ¥ =lodge; AT % = stay]
You : The lodge where we stayed was gorgeous. T %
13 ZouyTPOF—F—IHARFEZ ETHMMIEH LI 22T
T &, [FFd =speak]
You : The owner of the lodge spoke Japanese very fluently. [543 2
Q2 HEOHIZHFENGIoBMLTEL L, wHhnAIZATAHATL &
Jo
2-1 CABEYHPIFEPZFRTAHAEL L) [ER!: 22 Tl favorite
ZEDRNTERZTE S ]
You : What food do you like ?
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2-2

2-3

Q3

3-1

3-2

3-3

3-4

Q4
4-1

4-2

4-3
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FTEREFAERLDPZAQTHAEL & o [T EHEE = sukiyaki]

You : Have you eaten sukiyaki ? ElEERA
HASOENCORLZOpZNQTAEL Lo
You : When will you go back to your country ? ElEiERA

bR 12 DRI WIND S BEHAFRT L7z FREFRNLTF SV,
CHEEES I Ea—y 2 ) FELZ LB TT SV,

You : This is a room where students use computers. B
ST L ARALDE L TWVAIEIZ LA TT Vv, A7z b A

72 = we all]

N
R
v
¥

N

ES
03

You : This is a picture that we all love. 95
HEOERDPAG T2 HEOFK L) KREVRE) PFERTIE W, [
&\ = big]

by

You : Is your school bigger than ours ? 4 5

EREEAITRRED L TH EFREFORETH L L2 BA TS
Vg
You : Ms. Sato is an English teacher who speaks English very well.

HELT %

PO GV EEFTOBTFIZEAL TV ET,
CDOBIFDVHI 200 FFEFICETONLZ ERRATIE W, [#TS=
build]

You : This temple was built about 200 years ago.
CNIHARTH S LB EALBIFDO—DTHALI LEHRRATIFE Vv,
[#i % 7 = famous]

You : This is one of the most famous temples in Japan.
CHRHARTRDTVBFTIERV I E R EZTFE 0,




Q5

Q6

Q7

Q8

Q9

Q10

Q11

Q12
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You : This is not the oldest temple in Japan. BT %
STENPLHLTORKAD Ken 1Z5 212w b raasivE Lz, %
WEREAE TR L T\ b LB THE W, [fliR3 % =study]

You : He is studying in the library. WY 5

FENS, HoliZVwOMEL Tt bnE L, B,
HEOENIHBL TV B EEZTT IV, [ % = study]

R S

You : I study before dinner every evening. ERA
FIIFELZE A TWIEHITATVE Lz, HRTDE
WCBHEADPR->TE2OT, ASPRELIRIZEZOEMITT
TIFLAT W2 Z L ZRZTF &\, [FEda =die ; 9 TIZ = already]

You : When I came home, the goldfish had already died. BT 2]
KA E ) b DEFEATHE T, MEFHATVRSE DR
RTF S,

You : What are you reading ? RS
HHSEAEDT A1) HIAEA T2 L2 RACHEE L TT S v,
You : Mr. Tanaka lived in the US, didn’t he ?

VAR TT I ANY FEWERZ L TWET KAPDL [DEH-
TEDOAN?] LZALNTE L. 7= FERVTWVRLLDTFHOD
THTHDEILERIBATE S, [7— &KL = play the flute]
FEE [Z Z TIEBRAAAE] who 2D FICHKIL TFE W]

You : The girl playing the flute is Nozomi.
b 7% 7213 HEFE (library) (/T2 9 & LTWE TS, #@PDHIDY £
HTho BEHRVTWLHMIZEEZRTT SV,

You : Excuse me, would you tell me where the library is ? EiERA
PEEND o & EFICFEEE VW d L FSo TP, [FFEL L
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Q13

Q14

Q15

Q16

Q17

Q18
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9 = speak English]

You : I wish I could speak English more fluently. [ ¥ % ik~ 2]
RS 72N EARTT . b o LR CETVWRIE Lo 72
EMER AT SV [4 = goto bed]

You : I wish I had gone to bed much earlier last night.
TAAZY) —LEANBETCTHLPECEFT > TV LRADPE
FTo HABRIZERGITIUT LD 0 72DIZEKAITTF o TTFE v,

You : You should not have eaten so much ice cream.
ALT @ Cathy SGEEICWA WA E 72w I EDH ) £, WHIZ
Cathy b5k B H7ZEB ) DTTY, o2 LFEHA KA
Cathy JeEDSHE R L 09 22> T2 3T S,

You : Do you know if Cathy will come tomorrow ?
BT IRFETFEEZT LIS DT Lz, HFETFHKETELC
DIFHFICE > TETHHLWT EZILEIERATT S,

You : It is very difficult for me to write a letter in English.
HRITFEFRTFREEFLZITNE R ) £ Ao Brown SEAICTF
ZoTHH ) LI BHVL T IV, BEPCLWI EZH>TW
LZOTTEIIFATHEL Lo

You : Ms. Brown, would you do me a favor ? I have to write a letter in
English. I was wondering if you could help me with English.

PREA B LI ELFE T L LD IEE LV EIEAIEmATTES
Vo [#E L v = difficult]

You : Writing English is more difficult than speaking English.



Q19

Q20

Q21

Q22

Q23

Q24

Q25

Q26
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K %
HMEOENMENTHE T, HEDME L0050 TF S,
You : Who broke the window ? ClhERs

MEHOK, WEPHNE LI, oL EME LTk Az
SNFLZDOT, ASEBAEIZAS TWAEZEAZTTE W, [B
JEE 12 A % = take a bath]

i

You : I was taking a bath. T b
FADPBEIEIZA > TWL 22N E Lz, BEIBICA-TWS &
BHEZTE &V,

0

2%
AR T Ao TWBE I EZRKAIMEZTT IV, [T275 = fall
down]

You : The temperature is falling down. 55 2]
INHEE DR e fo 72 2 L 2B & £ L7z, B s 2o
FENZZQTT S, [#£Z % : happen]

You : What happened to him ?
KABBHGTOBEZATESTVET, ZEE S TWLOPHATT
S, [%9 : laugh]

You : Why are you laughing ?
HORIZHEWT WL AWMzl LE L. 2O EEREZATE
Sy, [# &3 =drop]

You : You dropped something. (mz %
HHELEDRIATE 20D TEN, EZIEATVED0bh )
Fho KNIEENEZIFEATVRLEODH > TR EPZATHS
v, [ =live]

You : Ibelong to the music club.

i
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You : Do you know where Mr. Tanaka lives ?



TRk 27 (2015) ARPBESCEAER
P& NG £
RGOS & S0 % )

I

LD SHR SN RAZVETT, ZLT2IIkEEoREHEL LN
BIEDROVELE, 29 Lmwbwa [ 400 5N s Bl i
E, LEEVI LONHEED FEADVEDE LTh D EIT T2, B
T, 70— ) B O BEEATEEICIHIN, ROOEALL &%
VL E Vo 2 E 2 BEROKD ) FTODREbNLHT, HROREL
LV ZFREAEA TS LD ICEDRL b LRz,

LAL, ML) b RABVETTh o4 5IE, ZIUEFABE
BOELRDRUTLH BT, 205D BRI H - T L AR
L OBREROTHVES L, EABRBEDF —<Th b
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AR FRE AL (ESCERHERER)

s AT

—— Aphra Behn, Love-Leiters between a Nobleman and his Sister %
B

RERT ;R — (LSRR

LR S LA, T LT SRR

—— Muriel Spark @ The Go-Away Bird % Fits

AR JRHGERD (PCERHERER)

: EBELOFE, 40T 2 b OO

—Pa¥7 - -arIv K [HAMOFE] ® “room” IZBIT5)E
%

RERT : JIH H (R B RFEIR)
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JERRALIZHL S
— Aphra Behn, Love-Letters between a Nobleman
and his Sister % @t Lo

KRG TIE, THERTH AW O B FENL BB 5N L T &I
HEEH L. Cx 47> C\72 Aphra Behn O %, L OBED/ER TH 5
Love-Letters between a Nobleman and his Sister D72 02 R\ 729 2 & % Hig
L7z,

1-2 #iTid, Aphra Behn 2% & 72 BUa W EIELORUE R 255 & &
b2, HNFTH D Love-Letters 55D\ T 5 EBEOFAR AW % #H4
L7z $7%bbH, Lord Grey 25FE D%k Henrietta Berkley & BRI S L 72t
METH B WILHEE D Turner & 2 B2 Henrietta % A2EAEHE S €T
HAUHLTBY, TORXFY VI VITRVICHE 2 & F72 572, Lord
Grey & Rye House Plot > Monmouth’s Rebellion ' Duke of Monmouth @
Bl LTl L2 AT, HERIRD Behn 1I2& > TIXHOMT S %,
{E & 7 Philander (Grey) & Silvia (Henrietta) & OZADHE, FARKIR D
KWy EEFIFEFRHROB E OBFRT O H 1), Behn 23 E & LR EBUAD
KAEOMFETH DL I L2/ L, 3HID O EBIMEMOGH 21T o 72,
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1. Aphra Behn OB & Love-Letters R NDE =

1640 Aphra born

1642 the Civil War

1649 Charles I executed

1653 Oliver Cromwell appointed
Lord Protector

1660 The Restoration

1663 Aphra went to Suriname

1664 Aphra came back to England

1665-67 The Second Dutch War

1667 Aphra went to Antwerp as a spy

1670 The Forc’d Marriage

1673 Test Act

1677 The Rover; or the Banish’d Cav-
alier

1678-81 The Popish Plot

1681 The Second Part of The Rover
1682 Exclusion Crisis

1683 Rye House Plot

1684 Love-Letters Part 1
1685 Charles II died. James II
enthroned

1685 Monmouth’s Rebellion

1685 Love-Letters Part II

1687 Love-Letters Part 11

1688 Oroonoko

1688 June. James II begot a son

1688 Nov. William came to England
with troops

1688 Dec. James II exiled to France

1689 16 Apr. Aphra Behn died.

2. Love-Letters BRI DB =

Lord Berkley

Lord Grey — ##%# — Lady Mary Zi— Monmouth

Ik gt

Turner — 4%¢#% 1 — Henrietta Berkley
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A Key to Love Letters

Grey = Philander, Henrietta = Silvia, Turner = Brilljard, Monmouth =
Cesario

Mary = Mertilla

Part I, IIT

Octavio (fictional)

3. Love-Letters #5t &
3-1
Perhaps you’ll be out of humour, and cry, why the Devil did’st thou dedicate the
Letters of a Whigg to me, but to make you amends, Sir, pray take notice Silvia

is true Tory in every part... (6)

Grey/Philander 75 /& fllJk (Whig), Silvia/Henrietta 7% Tory TH 5% = &
WEECHHE L T A T

3-2

LADY LAMBERT. Is there such God-like Virtue in your Sex ?
Or, rather, in your Party.
Curse on the Lyes and Cheats of Conventicles,
That taught me first to think Heroicks Devils,
Blood-thirsty, leud, tyrannick, salvage Monsters.
But I believe 'em Angels all, if all like Loveless.

What heavenly thing then must the Master be,
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Whose Servants are divine ? (The Roundheads, 5.1.379-86)

/IR ERGHHR) OBWEEROBINCE,NLERIR (FEHIIR) O
T, &M, Behn 28IfE T LIZLIZHWHBEOETH L, 22
b Loveless &\ 9 ERIREEDFEH %L ‘God-like’ & KIFSI1TEFD, 20
kv 7 ‘Master’ TH 2 & ZADEEIZENUIELZESL LWAIZRLDES
I, LV TUNRT TR L M) v 7,

3-3 Silvia to Philander

Is it for addition of titles ?  What elevation can you have much greater than
where you now stand fix’d ? If you do not grow giddy with your fancied false
hopes, and fall from that glorious height you are already arrived to, and which,
with the honest addition of loyalty, is of far more value and lustre, than to

arrive at crowns by blood and treason. This will last ; to ages last : while

t’other will be ridicul’d to all posterity, short liv’d and reproachful here, infa-
mous and accursed to all eternity. Is it to make Cesario king ? Oh what is
Cesario to my Philander ? If a monarchy you design, then why not this king,
this great, this good, this royal forgiver ? This, who was born a king, and born
your king ; and holds his crown by right of nature, by right of law, by right of

heaven itself ; (41)
Duke of Monmouth 73> < 5 KHL LT3 #F L C & 72 [E £ Charles II 3 35

2 b, F72, Tory 7% EMHEMIZHOFEH % Silvia VS & ZAHIZHTE
Ho
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3-4 Philander to Silvia
If the strongest sword must do it, (as that must do it) why not mine still ?
Why may not mine be that fortunate one ? Cesario has no more right to it

than Philander ; (45)

Philander W2 L N ) v 2iE, JIOH L L DD by TIZVDOD T2,
EWVI) BLEL WM. B ETEICS 2 b rd, EEHTS
Whig %, ZOEMIE, BUERIZEVWSDIZLTWw L,

3-5 Philander to Silvia

he is so dull as to imagine that for his sake, who never did us service or good,

(unless cuckolding us be good) we should venture life and fame to pull down a
true monarch, to set up his bastard over us. Cesario must pardon me, if I
think his politics are shallow as his parts, and that his own interest has undone

him ; (46)

FEE O HFEE T3, Monmouth (& Grey D3 L W ABRIZH D,
Grey % ‘cuckold’ |2 L CT\V72bIF 7228, ZDHNRT 4 73 > Tohb Love-
Letters DI CH R SN 5,

3-6 Philander to Silvia

I rushed upon her, who, all fainting, lay beneath my useless weight, for on a
sudden all my power was fled, swifter than lightning hurried through my
enfeebled veins, and vanished all : not the dear lovely beauty which I pressed,

the dying charms of that fair face and eyes, the clasps of those soft arms, nor
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the bewitching accent of her voice, that murmured love half smothered in her
sighs, nor all my love, my vast, my mighty passion, could call my fugitive
vigour back again : oh no, the more I looked—the more I touched and saw, the

more I was undone. (59)

Philander |&, [ %7 CT% ] N&W, $74bbH Sivia & DEVG] XD
T, WEERREICH> Tz Z &5 5 22 S5 fFT. Behn 25BIfE
THWC &7, U RBNZMR 7 (FNEBIENEZMATWA I EDE
BETbHb) ERROL —0— L IZERKT, [ERSE] T [
DT »F - & —u—7D% Philander 2 D72,

3-7 Philander to Silvia

—Come—sweet child, come : — ‘—’ With that I pulled back and whispered—
‘Heavens ! Would you make a mistress of me ?” —Says he— ‘A mistress,
what would’st thou be a cherubin ?” Then I replied as before— ‘I am no
whore, sir,—No,’ cries he, ‘but I can quickly make thee one, I have my tools
about me, sweet-heart ; therefore let us lose no time, but fall to work :’ this
last raillery from the brisk old gentleman, had in spite of resolution almost
made me burst out into a loud laughter, when he took more gravity upon him,
and cried—‘Come, come, Melinda, why all this foolish argument at this hour in
this place, and after so much serious courtship ; believe me, I'll be kind to
thee for ever ;” with that he clapped fifty guineas in a purse into one hand, and
something else that shall be nameless into the other, presents that had been

both worth Melinda’s acceptance : (61)
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$ 9 —>Philander D7 > F - b — O —PEPBEINENLIZE Y — F75,
DY, 37%bE, Silvia & OFEEE R 3-6 DFIHGHEOBERT,
NHZ BT 2 72008 L CTH#IT LD & $ 4 Philander %, 57 ? Melinda
& FLMGE 2 72 Silvia DA, FADIZL L) ETLDTHLH, T2 F Tk
JEIIZHB & L S A7z Philander 12, TEEHADEA TS RV AHET)
EFFICTAH] LV HIIIRZEINDIET D v HEBRBIAPTREIC
# a9 Behn fEm M3 2 FE2 T, ZofEmTdH, Whig 0%
WD EBEONB N L&A L TWD,

3-8 Silvia to Philander

I smil’d on you ; and sometimes kiss’d you too ; —but for my sister’s sake, I
play’d with you, suffer’d your hands and lips to wander where I dare not
now ; all which I thought a sister might allow a brother, and knew not all the
while the treachery of love : oh none, but under that intimate title of a brother,
could have had the opportunity to have ruin’d me ; that, that betray’d me ; I

play’d away my heart at a game I did not understand ; nor knew I when ’twas

lost, by degrees so subtle, and an authority so lawful, you won me out of all.

(22)

—J T Tory @ Silvia 1, /NHOBWH, V=V 0hroenr—A1ly
FRUCLISEHSZEOTCWD DI, HODPEERMIITET5 A
WMEsH &0id, BUROREONRERL LML LTAY—FLTWA,

3-9 Narrator

She ... loved to see adorers at her feet, especially those in whom all things, all
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graces, charms of youth, wit and fortune agreed to form for love and
conquest : she naturally loved power and dominion, and it was her maxim, that

never any woman was displeased to find she could beget desire. (278)

Silvia ¥ ZHNET 58 ) FOMEG D502, ML) 2% 35
L7 L) —Hind b, Sivia AL ) RoTENETIZTE 0L F AL,
BOFIIHERZEANTZLIZE ST, Bz 5L, HHEATHKED
MREGDIET, MICHRETLIEMEZa oL L&) ET5, &w
HMEE L B LIZE 5T, THb,

3-10 Silvia to Octavio

I have but one game to play, and I beseech you not to be surprised at it, it is to
promise to marry Sebastian : he is eternally at my feet, and either I must give
him my vow to become his wife, or give him hope of other favours. I am so
entirely yours, that I will be guided by you, which I shall flatter him in to gain
my liberty ; (297)

Philander & OB D, Silvia i, DWICH O [F— 4] #F#ES 3
VIBICE T D BEICHRE SN LA LME A2 E2EHRNICBLTTO,
WH i b ifte, WEDHED D H 5 F 1 Octavio  EIZT 5 D72,

3-11 Narrator
‘Go, tell your States,” cried he,—‘they are a company of cynical fops, born to
moil on in sordid business, who never were worthy to understand so great a

happiness of life as that of nobler love. Tell them, I scorn the dull gravity of
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those asses of the commonwealth, fit only to bear the dirty load of State-

affairs, and die old busy fools.” (281)

Silvia @ Octavio |Zx 3 2 8% Lo [HFI] 121, HIFEFEF Octavio ~
®, Tory £7%# Silvia D EFl & W IH D H S, Octavio T4+ 7 ~ ¥ AT
Philander/Grey O S Hi#& &\ ) BR%E 7275, ‘commonwealth’ &\ 9 5El1E, T
BAE DRI OIFIHI T O A » 77 » FOIREICHRE ST 5585 & L T
T\ /2o Silvia DBRE Lo [BHA] 3, B, 12772 F2Bib
Tory @ Whig IZ2x 3 2B E2EHEXALIOTHLH 5,

3-12 Narrator

‘Oh how I hate thee, traitor ! who hast the impudence to continue thus to
impose upon me, as if [ wanted common sense to see thy baseness : for what
can be more base and cowardly than lies, that poor plebeian shift, condemned
by men of honour or of wit.” Thus she spoke, without reminding that this
most contemptible quality she herself was equally guilty of, though infinitely
more excusable in her sex, there being a thousand little actions of their lives,
liable to censure and reproach, which they would willingly excuse and colour
over with little falsities ; but in a man, whose most inconstant actions pass
oftentimes for innocent gallantries, and to whom it is no infamy to own a thou-

sand amours, but rather a glory to his fame and merit ; I say, in him, (whom

custom has favoured with an allowance to commit any vices and boast it) it is

not so brave. (312)

PRanted121&, 28R D F R (D) 2835 L, = AL — AR RAE
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L72RED Lo T DS, 20 [, [BIZEFS N5
HEINZWwb o] OFEZEHL, ThEEOI R LTS, LRI
Ik (5] o2& T, BUoMmARITIIZEAz BT 52 2L S AHFT
DOHNEE 7255, Philander DMFEIIED SN2 b D TELeh o7, LFED
FIIHEO T2,

3-13 Narrator

Never was any thing so magnificent as this ceremony, the church was on no
occasion so richly adorned ; Sylvia chanced to be seated near the Prince of
Mechlenburgh, who was then in Brussels, and at the ceremony ; sad as she
was, while the soft music was playing, she discoursed to him, though she knew

him not, of the business of the day : ...I myself went among the rest to this

ceremony, having, in all the time I lived in Flanders, never been so curious to

see any such thing. (379-80)

Z o) TR \ZVER Behn €D NZ W2 % L A 0H %,
BB IRWAE S O, Behn 257 T ¥ ¥ — AMTITIZ A A & LT T

CEREMTHY AT T T — AFEATWE] EFED B [T
IZ, Behn TOANZE LR WHBPABRRIIETZLESRZFTR 50

Love-Letters ®H1121%, Behn & [FlE S N7 TV EEED F [FA] 25,
PR —ERHICERFER LI TE L TWwD, LW BHYH L D72,

3-14
SIR CAUTIOUS. But being so, if I shou’d be good-natur’d, and give thee

leave to love discreetly—
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LADY. FULBANK. TI'd do’t without your leave, Sir.

SIR CAUTIOUS. Do’t—what, cuckold me ?

LADY. FULBANK. No, love discreetly, Sir, love as I ought, love honestly.
SIR CAUTIOUS. What, in love with any body, but your own Husband ?
LADY. FULBANK. Yes. (The Lucky Chance, 5.2.118-124)

Love-Letters &[RRI H PN 72EZ RO T, Behn (&, HIFTIFIC [#F
S RIEBET 2L EBL SE TV D, EO0IH % CREEL T
% Je® Sir Cautious (Z[[1) T, Lady Fulbank i& [H LD 2] A%
BTHIELEETT b N EHIE OMNIES LT 5, MWD THIRE
Wil ¥ v 7 7 ¥ —%, Behn 1 Love-Letters & [RIFFHIIZH VT a7z,

3-15

All T ask, is the Priviledge for my Masculine Part the Poet in me, (if any such
you will allow me) to tread in those successful Paths my Predecessors have so
long thriv’d in, to take those Measures that both the Ancient and Modern Writ-
ers have set me, and by which they have pleas’d the World so well : If I must
not, because of my Sex, have this Freedom, but that you will usurp all to your
selves ; Ilay down my Quill, and you shall hear no more of me, no not so much
as to make Comparisons, because I will be kinder to my Brothers of the Pen,
than they have been to a defenceless Woman ; for I am not content to write for
a Third day only. I value Fame as much as if I had been born a Hero ; and if
you rob me of that, I can retire from the ungrateful World, and scorn its fickle

Favours. (Preface to The Lucky Chance, 217)
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Z D The Lucky Chance DRI LT, Behn ¥, HEBXHETH 2208
WS SHECIESIZFHli S 2 W EANDEY 2dH 5 DI LTz ERIE
e 10U EHRITTET, TR NIERELTOHBREHALH -7
9720, e OENTHHiZ TIPS Twb, & Behn (Z& LT
wie k972,

Love-Letters D7 7%>C, Silvia 2’ BRI FHOAAED 72O EEIC[L 2 &
%, TFZ Behn 2 < R S L5500 F [FA] 3FRH L T2, BiEIZIE
FFENDHPLMITITFF SN2V E W) IRPIZ, THHIZBWTHIE> T
NA U, HRNZBOTHHFET L RO ZEHBHIZ, SiviaDLE & B
LCHki L T o7,

50 B X ®

Behn, Aphra. The Works of Aphra Behn. Ed. Janet Todd. Vols. 1-7. London : William
Pickering, 1992-1996.
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—— Muriel Spark @ The Go-Away Bird % it Ls

WOk o —

= =

Muriel Spark ®/)Nii, The Go-Away Bird = WM EFRICBIT S (FPL—H
) LWV BT ALS, a4 » = Daphne lZB7 7Y B DE A
b Al R SRR O & L CHiA 2 & AT & 5, Daphne D45\
EORMTHLN IR DD, F—t T 1 7 BHl &) EHTREICA
ETHo/zb V) FHETH L, 2F 0, LB L ST E B
it (=27 LA —nfb) &, FfgeBL TSRO EBETH Y 2
5, JEABOWIIZH 2% (hO—J8i) 2R ST 50 vl wv) HE
BETHo7o ZORDIZBWT, Daphne DIEIX, HEDIZ, KA MEERH
FRRETICBIT2ERNRILL T X %0

LoL, DROREOREZRIZE DT EZAINDG BHAZEOET —
7 O%%% [ornithologist=RC (BHFEHE =1 M) v 7#&HE) | X, A MU v
7 ~HEE L 72AE% Spark @, 71 M) v 2ERE L TOEL Z L0 HBIA
RO (LZVWRAEHEO ETO) EWHELTLHED LD TRV,
Daphne D E % 3¢ A 72 KFVER Ralph (12 H & % FEiaE X+ 5 1E# Spark, A
h—1 — « L X)L T Daphne O 4 % B3 % Ralph & 74 AT —A - LR
JUC Daphne DA % Bl $ % Sparke The Go-Away Bird O = N\Fk, #® (401
&) EMOFEY ] AX, A M) v Z1ERE L TO Spark DFIROFHOD 7
i) Tdh o7z Daphne DIED F 72, FIEALEZRN L VDL DILEFR 5,
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TLTC, #BEAmZz ho—ik) Bk oz bl () —JE
# (ANH)) BIROJEABIZEIE 02D TH S,

N KT R

Hk

1. 13 Ul : Muriel Spark, (FFL—JE#%) & wali&EE, (7Lt —N) Lw)iis
Peii

2. BT 7 AORERMOELR

3. W77 HOFERRE

4. The Go-Away Bird D A + —1) — (WFENE) L7414 Aa—A (WiESH)

5. Daphne QDR (Hul—JE#%), (Plk &EiE=27 L4 —)) L) Bl%E HE

6. BDHYIZ: Daphne DILIZAEFIIDEEIN A 2 RA MMER M F 2T A B2 T

1. EU®I(C: Muriel Spark, (FD—F#F) &VOBREE,
(TLA—=I) EVWIBREE
(1) Muriel Spark (1918-2006)
Dame Muriel Spark (born Feb. 1, 1918, Edinburgh, Scot.—died April 13,

2006, Florence, Italy), British writer best known for the satire and wit with

which the serious themes of her novels are presented.

Spark was educated in Edinburgh and later spent some years in Central
Africa ; the latter served as the setting for her first volume of short stories,

The Go-Away Bird and Other Stories (1958). She returned to Great Britain

during World War II and worked for the Foreign Office, writing propaganda.
She then served as general secretary of the Poetry Society and editor of The
Poetry Review (1947-49). She later published a series of critical biographies
of literary figures and editions of 19th-century letters, including Child of
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Light : A Reassessment of Mary Wollstonecraft Shelley (1951 ; rev. ed., Mary
Shelley, 1987), John Masefield (1953), and The Bronté Letters (1954). Spark

converted to Roman Catholicism in 1954.

Until 1957 Spark published only criticism and poetry. With the publica-
tion of The Comforters (1957), however, her talent as a novelist—an ability to
create disturbing, compelling characters and a disquieting sense of moral ambi-
guity—was immediately evident. Her third novel, Memento Mori (1959), was
adapted for the stage in 1964 and for television in 1992. Her best-known
novel is probably The Prime of Miss Jean Brodie (1961), which centres on a
domineering teacher at a girls’ school. It also became popular in its stage
(1966) and film (1969) versions.

Some critics found Spark’s earlier novels minor ; some of these works—
such as The Comforters, Memento Mori, The Ballad of Peckham Rye (1960), and
The Girls of Slender Means (1963)—are characterized by humorous and
slightly unsettling fantasy. The Mandelbaum Gate (1965) marked a departure
toward weightier themes, and the novels that followed—7The Driver’s Seat
(1970, film 1974), Not to Disturb (1971), and The Abbess of Crewe (1974)—
have a distinctly sinister tone. Among Spark’s later novels are Territorial
Rights (1979), A Far Cry from Kensington (1988), Reality and Dreams (1996),
and The Finishing School (2004). Other works include Collected Poems I
(1967) and Collected Stories (1967). Curriculum Vitae (1992) is an auto-
biography. Spark was made Dame Commander of the British Empire in 1993.

(http://global.britannica.com/EBchecked/topic/558274/Dame-Muriel-Spark)
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(2) (RL-AR EVOIBEESE

MRMTFRIC BT D FO—f%)  FEEAER A (R T 2600 32 R
— W ALBIER)
[CZTUTRITNELRS VDX, ROBWTHL, Tabb, #iEH
Ao THEE] &b REHKRZRIER S E72BBEDOL AT ATHY, £
CTHMEE SN T SICHEBTIE R o2 h (HHE] b A A, Tl
FZURB LM OBEVEBEHT 22 L3 TE RV, [HAE 7V F—H—]
THREEN, TOF TR/ il pokEEM L, B GRS OFHE
At L TRHHEFELIEIRETIEDH D 20\ 7228, ZOMbAHH HH LHEN
FHFER72H)ZT, MEOHVEAEZEZ T L, Z22IXFEPPEN-T
HDERIE) —HOMRIMEFKTIE R VD, L) BWEEEL 2 v,
Wt HARERIE, — DIk BRI OO LD &) 272b T,
b =IO ~DOER I E V) b T, BLEEBEE DD
V7R R E SRS - RO AL L CEX D TIEARWVES )
Do) GEBESR MEHEOY 274 8B - thil] #3884, 2012: 73-74)

(3) TLA—EVWSHEES

[7LVF—)]

@© [(Creole) fEEMTHEEFNI XA T 4 TUND N 2o RFIZANRS ¥
BT [70F =0 al L, FIREBEINOANAL VRO ANL 2T
L7748, %, HRHAEFNOHAZIET LHICARD, TR, &
SIZT7T 7 hFRELED L) ICERPIEA 5 72,

@ FEEECHRMZ EOTODOFENRK L 2EH. BEFE T 5T
LOHT, LUV ERRIENS,

(A B [REFFRE=IU =45, 2006 ; 750)
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[7 LA —niseft]

[CAbE ) b DEFE 2 HEBD) F R 2 [ HIsi 24 ] (local tradition) 727,
TAFIvr TREN: [Fa—nN)¥—Tary] LHEETLEHZD &
DY [a—=an] Zxfbe [7a—sr0v] AEBHELERE L CTHWICHE
BLED, LVBEEHNTI)ELRERTRNEBEET 2 2 &0%, REEHE
Ko TETVET o VT NV A=Y RMOMmE bR L[
LA =Vt ] BEni3)», LOAEBERTS 0 NI A—UDPEREL
T, BEFNAERTO [ VA= ] &iF, BESICBT 531k
HHEAEHO 70 AMBICAE e e >~ 2R L TR T ET,

BRFICBITAMETIE, EHAMERS [ 7 L4 — V] O TR
ENTVLDE, THADEBY) TTMRBEMONA T —F—I12L 25 —
I/ 0T —"Tl%, “basilects”, “acrolects”, “mesolects” & =5rFHA X 11
TVET,

“basilect” & %\ 1% “low language” & (&, HHEE DFEZE A “native” O L
FIZHA S NRRICIER SN E T,

“acrolect” & %\ “high language” & 1%, N &3 HERE D SEEIC
FepE 2 & ki, MRHAL S 7 “native” SREOREESMAAE N T
WEND 7 LA —VOEETT,

“mesolect” & % 1 “middle language” & 1%, R~ EHEDOHF I LET 5
R ORET Y . ]

(E=V R -BART v [ShEE 7+ —~ v MLT 2 —u—vihE
Fyua—nN)¥—a ok I OH-A)ETHR [Bfio [SiF] — i
BRAL M Lo 51 3 2 AL Frigt, 2000 28-30)
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[7 L4 —VER]
M7 LA—VER] &L, RICEDHET, bALLALbLOFHE - Kik - H
2720 2 HAOIRBBREZ ML, TOZLICk s THS W) 2k
DM, WODOHM, —HODHH W ZEH, U, R & k& K%
KFEFEZDE L L L 0/, EASEOMHZEM 2 8l L T
BEOZ L3O TR HEREIRL, RIEOSKER 2 RO &L %
BL, ERLVIHEIrSOBEENR LI —2a 2 2HRBIL
o EBAERNA ) YA XALR N T Y AT 3 F b e v o PR
bobdmEWEZAT, [Z7LF—=)V] oy vy 7 AL, wWEHROTX
TOENIENENOHEMYEZ /2o 7285 % ) R LIZ LD TV 5,
(GHERER [7 LA —vEFK] FA4L, 2001: 281)

2. m7I7YHOERMIEDRESE

SeEREE: 2 14 2 14 (Khoikhoi 4%  Hottentot) ; ¥ > (San 5¥ i~
Bushman) o

Aotk 3 Al . /N> by — SRR (Bantu peoples) DR To

1652 FE LI . 45 » B A » F&4E12 X % Jan van Reibeek DR, & —
THRMOB L+ T v FRBROMI. K—=T7 N2, 7T 7Y I —F—
No MAT, 79 A0/ —%FLOETHI—Ty/SRTTT R
5 MR

LR : A F) AN, &RFAVEY FOHMINEIRE KD TER, %
MC, F— TR E b,

19 ARG : 47 5o r— TR Z A F1) AP IERUIEE, 1+
JADS ORI, ZVA - MLy, 771 H—F— A (Afrikaners)
DFEEZREAL (55— VEAE, b7 > 257 — VIERIE, + LY HE
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E)o 7% — ik 1840 4RI A £ A - 7 — THER MBS
1880-1881 4F : H— KA — T#F (1 ) 2Dk,

1899-1902 4 : WA — TG (4 ¥V ZDBA, bT7 A7 7 — ik
HME, +1LrIHBEY A X)) AHE LTHE),

19104 : A FVA, =TI, F% =M, bFrAT7 =M, FL
UMD 4NN S B BET 7)) AEIE L TG, TOHEBERD L.
1931 4F: Y API VAY —EFICL DA FY) REFFHNO—FEFRE LT
LSV

1939 4 : 5 2 KRR ICHAE O — B & L TSk,

1948 4 : 77U A —F— %l b § 2 ERESBHESR ER T 75V b~
A+ Bk D FE o

1961 4F @ A F ) ZHF 2 6 B, #ER BRIz CHRAHI 2R, B
7 7 H HEAE

1994 4F : & NS IMOKEE L. 77 7 RiESH (ANC) 2Hfl, *
W YT TR,

3. m7I7UVHDEERR
1994 4 LABE D 25 FHRE -
NG, VNl YU TR, AT T AR, N YRR VA AR, T T
) h— v AFES YFE VTN LEE, a—YEE A—)V—3k
FNUNOHHERE: 3455 F ik Uik

%7 75— AiE (Afrikkans) : 22O COEEEDSETH LS TV FFEIZT T VA
FERC N A VEE, BIMWEERE, <L —FE T L CHRREOBE Y MR s L — )L
FEe ATV TREANDT T h—F =AM, 1T — FO—EHHFEL LT\ 5,
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Cf. H§ilifE T 7 7 ) A DOEFHEHE — ~VT Y 2 H ) XA~DE ] [T HE# AR
%) 2375 (2002) : 52-64.

(1) EHMEOAHFEIIRTAFE, YV Nk YU FEE ATTARE NV
HOUF UHE, TN — AR, iE UFNLE o—%EE -
W—iETH b, (2) DIEREEADSEDELAIITHRIL S M & H
MEEHL, ERIZH) LASHEOMMEEHE M LT 272028 R0T
R R E % & 2 UE R 52w, (3) FREBUFSB L OINBIFIE, &
MFEOMM, FM, BH, #skn, LEEONT VX, ERS 5 I3
RO FREZZE LT, THROHBWIZEDAHFESHEHT 2. FREUFD
MEHF S D% LB ZODRMRERZMH L 2 d 7z b v, #5 BGHE
BEROSFEMH L FEIRTEZERB L 2T IUE R 5%, (4) hREUfFS LV
MNBUFFIE, BARERICLY, AHFEOMEHZEEL, B L 2TE%
B, FREHOMH (2) 22568222, $TRTOAHEIZFRS%C
BEIN, FERPNEZT 2T RO 2, (5) ES TR S/
YoMT 7N EHEERERIOTOAAMREL 2T RS v, 1 AH
i, 2 OAGE, FvEh W UER 3 ARD SR RESE, TS OFEE
DI E RO OI SN2 T UT R B v,

(B 7 7)) A EHE B — 5 6 5k il : 55)

i) &

jill]
=111}

4. The Go-Away Bird D7« X A— X (45E
Z h=1)— (#EEAR)
F4ZXd—X (ESEH)
FED OFE: 3 ARR (BEWREIRN) FEY FED Bl AENE (Wb
WAHEHOWEE) ZHOFEH, oL, BEAWICILHENL (Wbw
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5 MNIIBLED OFUE L 2 PERR* DAL (EREE Giah), Zfdke
BUEEDZH)

WESHOBEMBLWIE Ty b 5EY o3t 1934 4E(b) / b-a-c-d-e

% 2 2 CTOESILIZOWTIE, Goran Nieragden “Focalization and Narration : Theoretical
and Terminological Refinements.” Poetics Today. 23.4 (2002) : 685-97 ; wEfE— [+

At (2001) ; 253-62 = S HE,

Zh=1)— WEAR)
TR : M7 70 00— JHRMbE 17T K,

FLHEBEHAY

Daphne du Toit: XA 7 7)) #—F—, #FHEER, eaAf r, EE,S
HL &R, FUG 743 SERICTHEDIRZ Z TS, TOROEKREIL? [
7k FY U MEE ST Ahk, AEMOE; duToit > Dutoit, 77U H—F— D
.77 Y ARRNK, 27 —HIREEEE

Uncle Chakata (James Patterson) : J2[E A, Daphne O W, JEE 22
(English Honour) O&ESFE 7 LA —VINEOFIFGIHEE S, [Fryh sy &
A 7 4 7 O%, Patterson > Son of Patrick (Saint Patrick) 7 1 V7 > NI #5]
Mrs. Chakata: 77 1 —F— DO H, EEWHEOEFLE T LA — IV
EDOFEIZEE B ROBMH

OldTuys: 77V 1 —F—OHH. REELEOHDHAT & k.

Donald Cloete : #E A, b 14 > OME(EDERF, Cambridge &, 7V
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Ay METF, RFC [A ¥ ABEEH{ 2P Royal Flying Corp 13 45— Ut F ik o 5]
DA F) AEOFE AR TH Do 1918 4 4 HIZ A ) AWEMZER LA SN,
A F N REROBRE B o72.] OFTlE. Wik ) OBAETDH % 1934 4HE 15T 56
i, MO E (The Town Clark of the dorp), Daphne O AHERFH T2 L
TS,

Ralph Mercer : #:[E| AfE%%, Daphne & —%& £ < BARA R 72 Mk, AIE
DFEL L L CTD A Daphne & FIH, ‘Go'way’ &\29) & 7 v ¥ a vI2, 447,
AN E SNDIET,

FhHEREOBES

1922 4% Daphne, Dutch @ & English DR OICE T4,

1928 4% Daphne 6 o MIHOIFIEIZ & h 7 — THiERH (Cape Colony) @
B ETH 51O Chakata DRICH | EHS NS,

Daphne 12 7%, the go-away bird ® 5 £ % %] & T H ‘i~ The
Coates family, 35 ~ A JVEEI7- 23512, John Cotes, Mrs. Coates 7> 5
Z3a - w3 — v — 0ld Tuys & Chakata —Z% D ¥ 5%k 7 BE 4% D 7R 142
(Mrs. Chakata DEZE D) KV /N—% & - T)o / Donald % 7L,
Daphne 754 11 % 15 fEHijIZ#E 2 - 72 Mrs. Chakata D H#% %= o < 5%
—EDOHREFE L A D Tuys % fJE T X 7 \» Chakata @ “English hon-
our” (240). [77 A b C]

1934-38 4 Daphne 12-16 %, Daphne MBI 17 4 1) 23 A2, {H L,
KA oM OBRD 7T > FHIEA F) A1, BREOEN & —H#12 7
=Y f1T Mrs. Cotes & —#&12 T N% A7V 7 I HWHRIT.

1938 4= Daphne 16 jio HHE 7L M) 7 [BfEix, 7L b7 (TBU), 7 —
Ty v SLERF), TN—u7x 7 — v (FER) ICE#REREZ 5E0 D
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BREMKFAND AFFH

1939 4 Daphne 17 %o, FB FZE R K7 17 T O JF 48k, Chakata,
Daphne (2 RV /N—% /24 %, Daphne, Makata’s Kraal ~ &,
ZOJEE, Old Tuys [ZRBATE N5 /7 ) A~ AMRIEOIFHEE, Thid2)
5 O Old Tuys EIR O HLIZ 2RI S, &G LIEHK. BED M
Parker D CHERL L TRV BT T 6o THE X ZF5,

1942 4 Daphne 20 i 7'L M) 7 TEIIZHE <o RAE Al T F
JANSA Ty Bl F1) ANTH 5 &) BHT “collectively”
(246) 1T SN b

1943 4 Daphne 21 o %D John Coates, #At 1 F1) ZAZ2H AR &
WER, B, BB ERIE T 7 ) A —F D) — FTHDHK
J @ The du Toits DFEL TV AHT — 75 7 v OFHKIT,

1944 4F-  The du Toits (2 [FlJ&E G TR+ v 7 27 4 — FIH G OHER
EDORKTAF)AANL LA FY AAN] & Bb /il IR
Ronald (“Ronald was the most typical Englishman, Daphne thought, she
had ever met.” 248) & O #5%)  Ronald BE#FE TH 2 Z & 25HBH 7
Daphe, Ronald ®—ff % The du Toits & —#& 12415 L T\ 2 A3 oo th
Seh & “irrationally” (249) (2# 2, 4 £V A D% W] Durban
DEFRENo

1946 4--47 4% Daphne 24 j%. A ¥ ') A Patterson K~ 51 D I 4,
JFA T O 01d Tuys DFEA: & Donald, [7 2 A b D], Patterson ZK i Eo
fitfii Linda 28 it (ZCMFHL TR LILHIR, FERIZ. HARIZIIIEFO
BEREL L OEBOZOICT Y R0, Vv F THLEARL
Uncle Pooh-bah, FRHE % & 9 fATE Aunt Sarah, frixLZE L LTw
% Clara, Linda, Daphne O #sfE % #04l, Linda & Daphne D[ 35HT ]
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W2k % 3Rk o #HE (‘How could you leave that lovely climate and come
to this dismal place ?” Linda would say. ‘But,” Daphne said happily, ‘this
at least England.” 253) " Linda ANFE D K IZHE %26 72 5 7% Patterson
K12, Molly & Rat, ‘unhealthy’ (254) T&H 5 Z & #FEH 2, Patter-
son X6 TE 5727135 { 15 &£ 9 |2 Daphne |2B)=, Daphne (&2
DX ) RIRW % Z % “it’s typically English.” & 723 Linda & O D
FEAe, W<, — THER MO HI A OB Mr. and Mrs. Pridham 2> 5 @
W22 ar Foiz, 60 RO EFYEE Mr. Pridham 75 Daphne %
PERIXT G2, Mrs. Pridham 252 1L & BRBIIZE 5 &) A4, Gtk
Mole ® 2 * > b ‘she hot him up.” (256)  Mole, J< A\ Michael Casse
KON D F) Greta Casse A/t Greta ®7 7 v MOy K - ¥ —
X DM (6 AR T) HAET S &1, Greta |2 & 2EA iR (F
EROM, /=7 1 BfE, bA - T— PV EDOHEA), Chakata ™~
D E 5 7 % EEDKIEH, Chakata OB EURILOE(L (Fb B~ i,
YINTDAE; 7 =T ORKRFEOFEINED) Rz b DEF L) H
72 ARL), BAEG O & %4, 5 H WA Greta Lyl [7 27 X
I E]. Daphne, Henley ®FAN. AL D EIZ, Poo-bah & H4E D ZRIEL
Iw& 3 NES L, Clara 139 L, Sarah ldFR— 2412,

1947 42~ Daphne 25 jio #%, Linda #§%t. Linda M 78\ 45 & O BL#§ D i
EFp#+ Martin Grindy |2 & % Daphne ~® 7 7’2 —F, & Linda |2t -
C Martin Grindy D28 A2, Old Tuys D% 241 D75 Chakata 12 & -
TH7263N5 Fk Martin DI, 22#212,7 Daphne, [ 5 D FEMT
ffi Hugh OBIS C0 v K ¥ ORI #4212 Hugh O FEBEO KD % [Hf

X12fih s ] (Pve got nerves.) &) B TIER, KAE L TCOMBRE
#EH#¢ Hugh O AR AN & @ Soho X T D ZEi#E
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1948 4£-1950 Daphne 26 % -28 7o fif it Mole 7* 5, Greta Casse O . T-
Michael 7% 10 & 4F R O LV & KM L 7 — TR AR & D1 %
BT, MWD AIZEL S LA Hugh, Soho D/ 7T, k& -7z
kA D /N5 Ralph Mercer % #8341 Daphne, Ralph & 2 4F [ O [Al#E,
Ralph 13/NHBED#ESH (77— 5 IUE) D721 Daphne & L% E L,
Daphne 1% Ralph % 243 %, /NILEED 72 12 Daphne O & & % #f
nn, €LT77v MpbO—aBREENE BN (727 A2 b Flo

1950 4~ Daphne 28 ifo KIED 9 HIZHERMIZIFI, Moz rh D& E T
WE DRSS RS LTV 4 Old Tuys. Chakata (X 3 1% ‘a goad
for Old Tuys’ T id 72 \» Daphne % W % & 1 L T\ 7 W, (It struck
Daphne that she was useless to Chakaata now that she was no longer a
goad for Old Tuys. She decided to stay at the farm no longer than a
month. She would get a job in the Cpital. 268) J7#k# 3 H H (2 Daphne,
Old Tuys D L 4 I 7 5F D) O [7 7 A + H] Daphne ®ZE& 121,
& ® Michael Casse kit b 251,

1951 %E-  Ralph, /NHBE~DELR, KRS SN LER D HHEFTFR
RSN BNERANDEFLO TN/ Daphne @ [ EBIR 2258 ] % 7 —
A L7/NHEE T Haw A, HERH#IZ 7 Michael Casse 0w DN T
Daphne ? |2, Daphne (2 L % Z 2 7 %> - 7= the go-away bird D&
XA Ralph ICHBIZ 2 %, RalphBbn b L9 I2RE,. L, the
go-away bird DS XA AF 7 v ¥ 3 V1,

TUR b
A. [BAE

All over the Colony it was possible to hear the subtle voice of the grey-crested
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lourie, commonly known as the go-away bird by its call, ‘go’ way, go’ way.’

It was possible to hear the bird, but very few did, for it was part of the back-
ground to everything, a choir of birds and beasts, the crackle of vegetation in
the great prevalent sunlight, and the soft rhythmic pad of natives, as they went
barefoot and in single-file, from kraal to kraal. (232)

(MR T, NA AT HRY N OB EFEH I ENTE [FEE (-
TILA), VEN (T=TI4)] LWIBEFEPLLT -7 A - N=FELTHSLNT
Wiz, TOBEFIE, B Z2ICEHIZ 20700, ZEALTENLHL Z Lidhro
2o BELDS, HNEHLOLLOO—HILALL TVRIZRSTH S, O BLEOE
EF, IR DB WNHELIZEENTE/8) 8 FH, £ LCEHE» bEENL
PR THN 2 L AT ERT 2 FEERAZEDOF L2 TY X I AN ERE] (DT, 3T
HHER)

B. [Daphne ®H B & Chakata DEFERMEIH 5 W ISHERRICH TSI B
(A=

Though it was a British colony, most of the people who lived in the dorp and its

vicinity were Afrikaners, or Dutch, as they were simply called. Daphne’s

father had been Dutch, but her mother had been a Patterson from England, and

since their death she had lived with her mother’s relations, the Chakata Patter-

sons, who understood, but preferred not to speak Afrikaans. Chakata was

sixty, he had been very much older than Daphne’s mother, and his own children

were married, were farming in other colonies. Chakata nourished a passion-

ate love for the natives. No one had called him James for thirty-odd years ;

he went by the natives’ name for him, Chakata. He loved the natives as much

as he hated the Dutch. (233)
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(4 ) ADHERME > 72072, WReZDRBOENZZLEDORLET 75— Ak
TNz B o7, WOIEMEICY v F LI T, F 7RO S v F72o
72, BB T AN = Y RO o7z, MPEORE, F7 0, BHEOBK
DF NG - NG =V YRONH EEG L CETze FX N FIET 70— Ak e
oW, ST OREE Lol Ty A FTIE60RIE o720 ¥ 7 OB EIZFE#A D%
DEEN Tz, TEL 2B IS L T CHIOME TR ZRE L T, Fya sy
FEAERISECEH LI Tz, 30 REOH, ZNdHEoI Lty = 6 X LIFR
CEERD o BHEROZH THLF X7 4 TH> TV D THL Fr a5, ¥

FEBEET D CHWITFREREE LTz

C. [Daphne, Chakata & Old Tuys DRESR(Z DT Donald »* 5B & H 9]

‘Why does uncle Chakata keep on Old Tuys ?’

‘I don’t want to lose my job,” he said.

‘Upon my honour,” she said, ‘If you tell me about Old Tuys I shan’t betray
you.’

“The whole colony knows the story,” said Donald, ‘but the first one to tell
it to you is bound to come up against Chakata.’

‘May I drop dead on this floor,” she said, ‘if I tell my Uncle Chakata on
you.’

‘How old are you, now ?” Donald said.

‘Nearly thirteen.’

‘It was two years before you were born—that would make it fifteen years
ago, when Old Tuys...’

Old Tuys had already been married for some time to a Dutch girl from

Pretoria. Long before he took the job at Chakata’s he knew of her infidelities.
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They had one peculiarity : her taste was exclusively for Englishmen. The
young English settlers whom she met in the various establishments where
Tuys was employed were, guilty or not, invariably accosted by Tuys: ‘You
committed adultery with my wife, you swine.” There might be a fight, or
Tuys would threaten his gun. However it might be, and whether or not these

young men were his wife’s lovers, Tuys was usually turned off the job.

Tuys hoped eventually to get a farm of his own. Chakata, who knew of
his troubles, took Tuys on to learn the tobacco sheds. Tuys and his wife
moved into a small house on Chakata’s land. ‘Any trouble with the lady,
Tuys,” said Chakata, ‘come to me, for in a young country like this, with four
white men to every one white woman, there is bound to be trouble.’

There was trouble the first week with a trooper.

Hatty Tuys was not beautiful : in fact she was dark and scraggy. How-
ever, Chakata not only failed to reform her, he succumbed to her. She wept.

She said she hated Tuys.

[Donald said] ‘Tuys found out. He went to Mrs. Chakata and tried to rape
her.’

‘Didn’t it come off.’

‘No, it didn’t conme off.’

‘It must have been the whisky in her breath. It must have put him off,’
said Daphne.

‘In England,” said Donald, ‘girls your age don’t know very much about

74



J#g» LS, 2 LT SRR

these things.” (239-40)

TEILTCTF AN IBLEAEF—NVEF - M XZREWNRITTL0 2]
NZdfEFE RG] L FFVIPE o7z,

[F—=VF - MMAOZLzHzTLINE, blzL, ZZFIEST, bhiol it
MY > 720 A L]

MR DN LR OFHEIH > TV DED72, TH, MOICEICETNE - AHIZ
FahyEREEL /R RD] L FFVEDPE o7,

[F¥ AR E AN RIOZE2HTHTHH5WRE, blL, TITRATYH
FoTk| EFT7RIEE -T2

[W{DIZHo72?] EFFIVEDF o7,

[£572<13 &)

[EDVEEND 2EMNTRE LD G, b9 15EICRD %]

F—=NVE- b RE FTLMITHEOY Y FOREFEMELTLIES o T/,
FXAIDEIHTHHREETLRGHH,S, M XFEOTREOE S 1ZH > Tz MM
FOBLHIEO LD H o720 EROITFHAED 0ESA F) ANBMZ /20
720 MM AWEDN T A THE o728V FYANOBEEBIE, EREP-T
Wik wgFwnd MM AL TEEZPTOEN[TOX, T LOLEIZFE LR >
727, COESl, WERECZR L L, M RFFHETE L. LaL, TH)volziiwnEe
LB M ADEDBENTHH ) Eanr) b, R, M AIMEEZFOLONFEZ-
720 o

M XE, WINHGOREZFELWER o Twiz, #3agiiconciy 72
WEBS TV F v 7 41, JEAEIZRMO TR AR B WANTZ, b ARFEEF v
B YOI O/NS RRICEL THhR7ze [ M X, BWEADPLADEHFIEIEHI DD
LIZ, v, COERIWREVETIE, BAB4ANCEARIZ I ANZTERS, B
NHEITEF N2 LR] EF v h T IEFE o7
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1HBIZLTHABEEE L OEAFNH o720 0

NTA - M RFFELL R eholz, EIE BRETEEXTEo7, LAL, Fv
HEENT ANATCERYD S L AP LOFHRICAT T L E 07207, NT 113
W 7ze A ADBENZEF o720

(FFNVEFGo720) [ M RENTAZZ, M RETF v A S RAD L Z AT o
T, BEHE LA

[TY, TEhho/zATL k]

[Z9, T&hhoizAlil]

[T 4 AF—RVuEOT VA, ZNTM AER L5525 LD L IETTANE -
72

[AF)ATIE, BCOVOEOTDTIE, FH)0) 2 EIZIEHOWALZLS ] EF
TN RPEo72,]

D [Tuys (C & % Daphe 2% & Donald (& 3 [H1E]

‘Stop there,” she heard him [0ld Tuys] say, ‘or I shoot.”

Her hand was on her revolver, and it was her intention to wheel round and
shoot before he could aim his gun. But as she returned she heard a shot from
behind him and saw him fall. Daphne heard his assailant retreating in the
bush behind him, and then on the veldt track the fading sound of bicycle
wheels.

Old Tuys was still conscious. He had been hit in the base of the neck.

Daphne looked down at him.

There were few white men in the Colony who rode bicycles, and only one

in the district. Bicycles were used mostly by natives and a few schoolboys.
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All the children were away at school. Daphne’s unknown protector was
therefore either a passing native or Donald doing his rounds. Moreover, there
was the question of the gun. Few natives, if they owned firearms, would be
likely to risk betraying this illicit fact. And few natives, however gallant,
would risk the penalty for shooting a white man. (251-252)

[[VZblbEN, Thuwk, BOZ| EF—L K- MM ANFIOE T 7RI 720

I ADOFITNE) RWN=DRENT VI, ¥ 7R, A=V F - M AP %
ZAHND, AT EESEESOL Do/, LaL, |OMESEIIF—V - b
ADOBEGTHEADL, A=W F - MM APENDLD% Y7 X EH Tz 2hhs, EHEO
B HEEIEDLRDLDEHII LT,

F =V K- A RGERD D o720 BRHOL ZAFRBEIZNTV2 7 MEF— L K-
M AZRTA LIz,

HEEEIZE> TOLHARATHEBIZIZZ T WA or, oMbl izo
2OEN R o7, HEHEIE, TORPEPELERD, o, ZAROERES
WLfEbhCnierol, FELLBLIIEEPFREZ o/, ZRDGFNEHNET T 4
DOUEEFE, o T, @Y A OFERPKETO FFIL FEwv) 2 Lilhd, &5
2, SOMEL H o7z FAERTHIUL, SEFFLTWAIZLTY, 20X ) 2Ejl
EBPTIDRENFTEALECLRVESL D BALH o/ LTH, AASRBOLF LT
ZFHIV AT ZBRPTEDHEENRNIESL ]

E [Greta & DFRIDIGHE]
‘T don’t want to keep you against your will, Daphne. But if you leave now
you must compensate me fully. Then, if you want to go away, go away.’

‘Go’'way. _Go’way, go to hell,’” said the budgerigar, which had now risen to

its perch.
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‘And then there’s the bird,” said she. ‘I bought it for you this afternoon.
I thought you’d be thrilled.” She began to weep.

‘T don’t want it,” said Daphne.

‘All my girls have adored their pets,” Greta said.

‘Come here darling,” said the bird. ‘Go’ way, go to hell.’

Greta was doing a sum. “The bird is twenty guineas. Then there’s the
extra clothes I've ordered—’
‘Go’'way. Go'way,’ said the bird. (261)
(7%, HLEH%-OBFEIIRKLTCETHRIEROBELEH) A L
2L, WEHRTITEZVEWIDOTHIUE, +HREETY Ladhda ) EdA, 20
BT, D (T xog) uE, TEY (T xq) RS
[VEh (T—wx ), UEN (T—vx ) fTobF ] bbFbAqrarks
720 ¥ LA TFIETORIZEE o TRZDE 572,
[H6, Zhrd, ZOBbVELb, di/z0lHill, SHOTH, WBALE
L7cm, ETCHBEATNDIDE_STBY ELA2DIZ] Ly IiFmEH L7,
[RLCHYFRA] EFTRADPEo T,
[DlzLDBHFELE LABERTIARIANY P2LETHELTINELA] &
TVENE ST,
[CobilBWTE, Rz, UEN (T—vx 1), fTobFx] LENFE o7,
TV ERGEERELZ L [ZOBED 20 F=—, EXLTBWIEHOB
KELHYETL —
[Eh (T=vxq), vEN (T=vx )] LEEIFBVI]

F. [Ralph (Z &£ % Daphne DRI DRER]

Three weeks later he wrote from his mother’s address to suggest that she
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move out of the flat. He would make a settlement.
She telephoned to his mother’ house. ‘He won’t speak to you,” his
mother said. ‘I'm ashamed of him, to tell the truth.’
Daphne took a taxi to the house.
‘He’s upstairs writing,” his mother said. ‘He’s going away somewhere
else tomorrow. I hope he stays away, to tell the truth.’
‘I must see him,” said Daphne.
His mother said, ‘He makes me literally ill. I'm too old for this sort of
thing, my dear. God bless you.’
She went and called upstairs, ‘Ralph, come down a moment, please.” She
waited till she heard his footsteps on the stairs, then she disappeared quickly.
‘Go away,” said Ralph to Daphne. ‘Go away and leave me in peace.’
(268)
[3#EM L, HBOLFTD2S T T AL A ThETFMAH o7, 77y bpbiBRET
HENIL N TV, MREHELZVE,
T REIEORBICHTEE Lz [BFEdRcbidiffLItAs,. KR40 L% T
2, DELIFEFOIEEZRLETYEDTY ] LHIE -7,
FIIEE 7V —%UHoT, BHOKETITo7,
LA 72 BCHER T, WH, LA 7EHPT2Z k> T0ET, KR40
TEEFZAE, RIFHE s TRTHRLC W EEH > TV E S|
[RMERICEDRITIUT R ) XA LY T HRIEE o7,
[BFEALIIDOLOAGEZES ST, COMOMBIZIZDLIZEL L)@
ET0ET, KN, HA2ICHMSEOTNEDY T LH12] LELIETE 72,
BT C2RICHAZENT 72 [L A 7, BEWAELSLTIZBY TETH L) 72w
HHULEEIC LA 7OREDPT L2052, TCICEEH Lz,
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[VFEN (T—vx1), NFER (T=vx1), FLOZEEFLIH->TBVTLI N
LA T T RIZE T2

G. [Daphne DHERMADIZE & 7 DFHE]

Makata @ Kraal ~O & O & CoOFKE, HEDOHRITE ML TRR,
Y FI L AL (=4 SRAL) OBESAL T ORENC & 5 EE,
D F Y, FEWH® Daphne 7 5 Toys 238 % > CTL A I —8 512

She had become unused to trekking any distance. Her energy ebbed
after the first mile. A cloud of locusts caught her attention and automatically
she stopped to watch anxiously whether the swarm would settle on Chakata’s
mealies or miss them. It passed over. She sat to rest on a stone, disturbing
ababy lizard. ‘Go’'way. Go’way,’” she heard.

Daphne called aloud, ‘God help me. Life is unbearable.’

A house-boy came running to Chakata who was round by the tobacco shed
resting on two sticks.

‘Baas Tuys is gone to shoot buck. The piccanin say he take a gun to
shoot buck.’

‘Who ?  What ?’

‘Baas Tuys with gun,’

‘Where ?  Which way ?’

‘Is gone by north. The piccanin have seen him. Was after lunch pic-
canin say, he talk that he go to shoot buck.” (269)
(57 2B ERHEEO NN Z 22 5 TR CRBLV R o Tz, &RID 1A
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VCIANF =T fENRI LT A FTORBEDPY 7AOER LV E, ¥ 7 HEMER
B HIEFE ), CORBERF YA SO Ny BT VHNCKEY Vo bohEn s b i
T LD o TER L 720 AT TOKREEIEZRY B X TTo 720 IRE72DITAHIC
WETAH LI, ZOENT M T ORE 2 AN TRz, PHTORE 2 AN [N
(T—=xq), SFEN (T=T24)] LFIDET T I,

[MSE, EIBHETIV, EETHFZELEMRAONERAL ¥ T HITHIC

HLTE-272

FONANEDW % 2 RO % DWTHEI S TWizF v 1 & OITIZ Tl & OAEDSERITC
7z

[ A XOBHAL A F—BHIZHENT Twvoize P AOOIITL A 3 —5H 126
AHELH Lo Tz 0y ROFAEFoTCnET)

[7EhAs? Zi2% 2]

[ b A X0 BAkHs$5% F - T |

[ez7? robrizl
(LD AT 720 2Oy ROTHRIT 20T BRIMOBIE>T, L1 3—1&

HIATL 2 TE->TE Lo T]

H. [Ralph, Daphne DEZE:(C the go-away bird DIEEE &2 §E< ]
After Ralph had looked at the inscription, ‘Daphne du Toit, 1922-1950’, he

walked up and down. He looked blankly at the gravestones and noticed one

inscribed ‘Donald Cloete’. This name seemed familiar, but he could not

remember in what way. Perhaps it was someone Daphne had talked about.
‘Go’way, go’'way.’

That was the bird, just behind Daphne’s grave. She had often mentioned
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the bird.

‘It says go’way, go’'way.’

‘Well, what about it ?” he had said to her irritably, for sometimes she had
appeared to him, as in a revelation, a personified Stupidity.

She would tell him, “There’s a bird that says “Go’way, go’'way”,” without
connecting the information with any particular event ; she would expect him

to be interested, as if he were an ornithologist, not an author.

‘Go’way, go’'way,” said the bird behind Daphne’s grave.

He heard the bird at some time during each day for the next six weeks
while he was completing his tour of the rural spaces. (272)
([57 4 8- b7 1922-1950] &) ERZ W22 T, LA 7137 - 720 k720 L7z
ZARY EEAEHTHED, [FFLVEF - 7a—7 1] L) ERICS LD,
ZOZHNEHE R H o725, EIIZVEN LT LD otz S5, ¥ 7 R HHHEIC
L DB 5D mDIESLH

[3rFh (F=wxq), SFEh (F—vx1)]

TR o720 T ADHEDBII VB o7z, ¥ 7R RIOBEDNI L2 L {E>
Twz,

[3rFh (F=wxq), uFEh (T—714) o THID L]

[ZNHRE) Lo T EVATHWUSTHEoIEbH D, LI DBIKEA,
SEIRIZTOMNI 2D XD %57 ADIIENZ, T AW ZD S DIZHZ 727
572072,

TRV A T ORI AL BV T (AN (T—Y 2 1), iFEh (T—
IA) oTENELDL] EFo72 007257, FHT, LA TIMERTIZZA L B

FETTLDHLPDE ),

[VFEN (T—wx1), NFENR (T=T14)] LT TADEDETEINIE N,
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VA7, WhHEELY)ORMIRITERAZL E o6 AMBEHHEN ZOBOXF%
HWzn7Zo72,]

5. Daphne DEDEFFE (FL—E#),
(LB EEABR=7LF—I) EVWHIBRE

(1) SFEFEE—RRH (2) HERHARIRN
Bk B
F7)A—F— (FLF—))
17— F
M7 7N A TAT
(3)  HEEPH *
England
7 Lt — ik

JEE S B — B SRR T

JLVF—=NVIGEE (2 VI =V ELTDODTATYT14T74) ThHhb
Daphne D\ X &1 : G (7 LA —)v) =il (GEE) ofsk—Hui
(FEE) oL (7 L+ — k) =IEEdH B VW IdETE,

L — RO IR 2 R B VISR A2 7 LA — v (BICEEIC 2
FF =ML TW5B E W) FHED L NITEFE,

COEIBFEEEELNOATIIL, HEOAT LR kol F— L K-
M ZNZES>TLA I LEFRENTOHE WY T DI,
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MR EROBE L VI FTAT : TSN TI LT — VNG HELETH DS
TAWT AT T 4714 OWRIE LTRD A [HEM] (“Englishness”) .
L2 L, %E (England) b $728EI2 7 LA — VI RIFIETIE B dr o 72D ?

*EEOREL L 7 Lt — )V

TN/ a= ST A vy Va= by Fa—- by (P s RiE) S
VRN

England > Angles Land

6. HHV)IZ: Daphne DIEILEEIF I ERIEYH ?
R MERMFZENGFTHEEE AT

RIRICHSAEN [H ) 7ERE L THEL Z Lo Spark ® HUH

[Ef8%% (an ornithologist) | DEF—T7%2H<-T

‘Birds. s he an ornithologist then?’

‘No, I think he’s R.C.

‘A man, darling, who studies birds.’

‘Oh !  Well, no, he said no, he’s not particularly interested in birds.’

‘How extraordinary,’ she said. (273)

[[Fo ZNL 2o CEEFEHELRD?]

W, EiEh by vy 7 BGERZE S K]

[Tz, TNMoTHBZWELTWA Ao THEIK L]

[BB, Lx, #) X, HITHITFICEHRZA TRV 4]

[E£H, ZATBNPLRILERDOTLE] EXATIV - F v ADFENF 572]
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ER]—(BEFE)-[H M)y 7] OBKTZEZHI1E?

Ralph=R.C.=Spark ?: %1 b1 v 7l (fi— AM) DOBELR
(MO E) EHOBE — ZHO H) OB EDORH
Spark H D&MD () OHLOHA : HOE R

Spark I2& - T, /MNHFRELTELZEEIZ?

ZLTC, P M)y IEROZABOREDODIF LI ?

£ 7 & X b : Muriel Spark. All the Stories of Muriel Spark. New York :
New Direction, 2000.
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BEA 2/ OFE, BT Z2hb DDOEE!
Ja¥7z-arvsivF [HHMOE] O
“room” \2BIT 5 i

H o E R

R E, Va7 - ar7y FO1925FEICHRLEH [H 2500
i (“The Tale”) | ZHLY FIF, difiEREhO T —~ %o Twb [
EVIHIMEDPLRLEL LD TH D, ZOMEMIE, HIZ “ale” LEE LTV
55900, BHEANMOEITL L TECEARPEIEHLESNTBY, [H
LR THrE] I, [Ho] TR -HRTEE [HEEE] O
Tikd, LvIiadhlcbrloTnid, SROHEFETIE, OB LENED
HWIZHE L AWRAS, FEfFE O SFToOMEDS, ML) AL
EF—TEHRIIOLDS o TV ZERFEHDICL TV, £ L TR
B2, ZRIORIENES &> T b “room” &\ ) /NE R 2B LR
D&, L VO GIIAFROMEN 2B — EAEROREL, HOT
Z8h ODELF WEPOPLERS>TL LI EEHL I L2,

1. BAREVO 5 EBRZDHE
Pk E HEORZNCHEEIZIEA T L [H5HE | OME»SIHE 5.
ZOWRIZIE—ADE E—=ANDOLH 5. FHl Bk, HEYZ &M
HahawgE, o 2Bz LTILW] Lw)Fvzexzld, B
[EZhHHMATREZ 572] EWIHFHRET [H 55 (atale) | Z5F LA
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Db, D [H5HFE] Lk, HRKEORFTD A F1) 2AOKEAMOFHE
EDDLDE ST Ml LTWiedhbE &, FSBERZEOFTHITA
HOMICHES D o TOHTUAHOMOMEITIAS 2% [HFIE] 0b o
PEEFIRT DN, FINEIRENEZELAI LN TELR V. ZLC, WED
MTRBVHPLE V) BEZI) ZENTERP- RSB, ZORICH
2 CHEHEN O HRFT B2 L b, AIFEORRIE, ZoMofE
SRIEEDNTEY, EHEANOMEEZ#T L2 ETENDPHLNPII%R B,
LWV LD THo Tz AT 2o THEMEN & MLk a & 0,
FOFFHLELTLE D, uL®F&é%J%%Lﬁxt%&,%@%@
FISENEIAG TH-o -2 2 BT 5,

BEEET (55 1, HARAKEO LD Z2EPERELBZ TREDED
REGEHEZHEBIIL 2200, ZORENHL NN DIZEREEH O &
ARKERLETIE R, DEYORZFIZE > THPN MDD TNE 42
A, gL WO REENICBVTEONS, BT OMEMIZBU 5 %L
W) I, 9 LAZEHICBW TN AL IZ, &l v EF—7
ZBWT, B, BALDPHEIND L) HRFIZBW TP TV A,
EHEAOHEL V) HRFIL, ML ET, LATL Z o ZEDR
DIREEDR Y ENIZATEBLIENTE L, BOEOFTZEINE LTH
NIz 2 OH T EOMIZE LT, FAETH - 725k ) FOBITHEN Y
BEELTVLOTIERWRLE, ZOMOREDOMAIS SN L hiE
ThbHEV)TREBLLIENTE L, ZOLERLEELRVOD, B
MBELAEIENTERVEDFED “the tale” L KFLENT WL HETH .
“tale” L\ ) FEIE, W ETL AL, BAEAE LAV [H565] L [H
5] ODFENICL > THDEN TV AIEMZD L DD Y A4 MVICER > T
Who TOANT O, “tale” %FETHVEOMED /2, BHKE
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LI WHIETH D I L RE L T b,

FCZEIRED [HIZE] EW)FE»S A LN L. XD,
T3 “neutral” & 7% %5 Z OB, FERMGZMYZHELT, [EE5TYH]

RS 2 “utral” & WA ESE, [V W) GHER ERT S “ne” &
VO BRHRE L PHAEGDE o TTE TV D, ZOMAE DI, [HILT
HDH]EV)FEOERTIE R, [EEHLTHRWV] L) BIEDEIKT,
FESTHZENTERVIRE, T4bb, BHAL LTEHDITLNARWIR
BARETHHDIZ% > T b,

SHIZCOERTHEBNZOIE, (RATLESZMIIBVNTHRN) T
CRASNTOVRERHOFEL V) HRFD, EOLIH, @azTT
MTHLENROFIZOETIELHIIH L. HEATHTLMIV25 D
FREBNRFETH L 2 8L, MED S, WA [FE] &) Epriiw
L45ME “aman” & LCEWRTL LW MR LREREICASL LD TE
%o MAT, “aman” & L CREDFDHPT, RIEHIETH L Z LW DbD
LAETEICDOWTY, 7272 “the commanding officer” & FFL &L T 572
FTHoDo IMEDFED IZB VTS, WHOFE) OFIZB VT, FICEHF
LG HND T Eid v,

BEEAEZHEHEINTVD I LIE, 512, A% “command” % T3
MDD E ) TITHEFITIR EN T W A, B2 “commanding officer”
ELTHVEOMICIEREZMELEE, FIIEL W) BERHERZ S
LT, EBENRISPOENETHELTWDE E W 5, BEFE
THAHIARFNERIE, THLHHEEV) LOPEET L7212, [T
DNZF LT, RIS L > TEZ DEOMH % 21T 2 W REED R 2T
ZIFMIWIT W] CREE/ AR 20) L) BlA»S, [EAEHZHE-T
FWiFZn] &) JUDH L ERR, ZOREPREICHEES NS DN
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EfETH L LML TV o, EEEE I, EEw) TN oER i
W9 sE)ICLT, [TXTOA] EVH MRV O RKDOENH7280T
HbHo AMOFwEEMSTIUL, B IZEN LT “command” % 1§ &
VORI, ZOTTALORARER)IMTBEERT A LIHD, 2
DEMWT, W% SN D “neutral” % fFEIZ M 2 T, “commanding
officer” T A d 72, EAHKOFEL ) HkFE 2 L LI
TWwWb,

2. BROHI—DDOFEEME —BIT AR DDDOETSF

2O LTEmiE, A AOREL W) HiskF 2@ L TREEZ#NTWS,
L LEZTHREZOIE, &2 THMPNLE R E V) IS, BB
SNTAFEDPH LR OND L V) BERZLDE V) 72T TR, ZDOX
AL THEEDLNIZL D72 22T ANS IR T A0 REM: % fihd T
WLl Thbb, ZAOTZ0RLDOEREET AR A HENE % i
HDTVEZEBHPNTVDEHIIH 5,

Jilfx &\ G0 2 BEEO T REE, [H 2 M0RE] % B2 5§,
ZOFEN OEGR LGS TVLHEOHMIZBNT, FHICE RSN TY
%o BHMED 2 WHHEIIBWT, iHMTomifiiid %% <, A [{Thx
LT) EHICE). COFELREAZEYFE [ TheEE
(capricious will) | & EH L 053, Thz 020 [ (alaw) | O X
KL, FIUIHED 27 b TEIED A 2 L 2% 5l L % SAHFENE -
T&72 ity by o ¥y — g, #il [HH005] ok
25, I bbb OERZOFTERITANLITE, OFD, HiFLw
I BOMED T HEIE > T b,

ZOEHIILTHOOND [HAMOFE] OFIZiE, do &) L#kfFE
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VO HBREAHEEATN TV, ZIUIMED S, ASEORI T3 RE
O, RARIIEP L EOMENE->TLE ) L) EIICRTE S
ZENTED, —RAT 2L, HFETEOD SN EDORENE -
TATENZHACH A E 2 BTG R T LR, BEFT 5 Lo 72T A1
ETHRABZVWEDIZE SN 0E Lthw, LMLl Ed, #E
E LTI 722 DT ARITIE, M8 & AT AND &\ ) RO EIR
BVPHENPICEHEEN TS, BFL V) T—FIZOWTERLZT T VA
ODWEZEDT X v 7 - TYFIX, REZROEREHAHI LD, ©LLAZ
) LIcfEldid b & &2, EEMIZZITAND ZEWHIETH L, L)
T 2 Z 2 23R L C0d, [BEHIZOWT] LEEINIZEEOHRTT
VF, BEOIE Y - FEe O & 4050, [HxMRKEE] o7ol2id, R
FNTH LTI TR, #Mxmeihs, Mo SHEAOME I L
THWE L2 TER EEA] (FUY 64) Lk, BKfFE VI IT4
DS DMK S 25l L T 23R L7zEA oM 1 LT a3 5
MHERET, LR E2BRARVE VS IOKEOE 2 HE, FhET
R, i EOREOITEICZDOEETEL > T b,

COBRIGIZIZDOO N ENLEHFOEF— 7L, EETXTHEKD >
7otk KL BITECE o TIo &) LHTRILEN L. HH TSR HHD
FE9 D wlBEOTAEEA LB LT, RIZRERLEZDS, B
ERELDL, BIIIELWZ 2 LD, #ho/cl ex LDh, v
IZHER—OM T Z0F FIILFET, WIIBEMOLEMEDL B L%
ANDo BEHHOFEEEL ) HkFE# LTI TE 2R &) Bpn
E, Z0LE, HOTRBLDOEFL ) b ) —2DYFHTHY ) 0]
REEZ R LT\ b,
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3. £B&LTO “room”

WREO#D ) OFATIE, ZOEEOS L L CORBEOW ML e %
Mo, EHZL ZOWFEOHHE L o Tz “room” &\ BETIZDWT
ERTLFEVPDPN G2 TR L) ICE8bNS, mEOHNOBGHEIZE W
T, R [dd, BROhbWEI R, b 9H 7% —— (Oh my poor,
poor —) | (81) EIFUST, B [EICET o brbiwn] E50vh
MHOEHEZHTH , CORKOFETEELZDIL, ELELO0FELFD
FIEEAED 2 EFICSE2 00, Stz v, BoFr 8] &
B0 hoTWbIETHD, DI, “Oh my poor, poor —" & \»
IFEERF LR, BPMOOLONERTIZT O “poor” DEDIFZ DS,
FuiallkoT, XFMYRAILE->TWE, ZLTHOK LT/, &
HO®BED [HFEEE L2 57200] LWIHIMWEDET) Zos, &
DELLIZHEZEMTI LR, BOEHFIINLT [FE] 25&L2D
T2, COTADEEE X, “room” & VI EN S & EFHES (48] [ThE
P EVotBRAZOFFELR) AL, BALEADITZRBDOLLT
RE#EIT T 5,

RAEICHEZ BT B, [H28E] B2 [H56H8] L)
FIED S, BUEALTFROFE, AL SNDHFENERD IR0,
LALBEPH T = THEEIE LOLLOREITFE D Hil T 5 2 L1,
BT 283 DI BEFFOWREEAIR D 2D Tn {2 EEZRLTW
55 )IC8bND, Ty FORmCERL I, FHHORMEL W) K
HOWTH L LKL, ZOTZRLOEEHETLLVIFREL [HE/
HH] LI ELTH B,
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SIAXE (MHORM#ERZOT TH-7-b 0L &)

Conrad, Joseph. Heart of Darkness. 1899. New York : Norton, 2006.

— . “The Tale” 1925. The Corrected Works of Joseph Conrad. Vol. XXIIL.
London : Routledge, 1995. Print.

Stape, J.H. The Cambridge companion to Joseph Conrad. New York : Cambridge UP,
1996. Print.

Ky AN ER[EEO &M — % 70 4£20 5% 2 2 INHK H#HE, 2015 4.
Print.

Prxv s - TNY [HEEIOWT
[/, 1999 4F, Print.

RHEbHE [3> T F] WA, 2005 4. Print.

N DX F— )V OLEk] BHEEEII, S
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22— bFETEWVY S DJEME (LD
JII H ]|

. 2—rET7ORE: [2— rET] (1516 &)
~EFEDiZpELTHI— R ET

1. Utopia W5 2 &E

KX - E7 (1478-1535) DIEE
[#)16c; F UL T7EED ou- (%L = out) + topos (ZfF) EIC

: HHE VWP EREZE] +eu BLY  + topos — utopia = FELIEH
L Fi RIS ‘

2. EBOXFELT

_______________________________________________________

vk [2—FET] (1516 &) DOHEHES !
E I — PETICERIL-e 2 bay oy 2 nwH AW e ¥— E
E y— L ALOBTHEBROI -0 v /5 £ F) 20BKED B E
| kta |
E %Z%M,ElFﬂflﬁxuié,@ﬁﬁ%l~}57ﬁ@ﬁgE
| EOBM, FAMEE LTS, SRR REAAMHOEESY |
E@,ﬁEOE%@5%V%O i

_______________________________________________________
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3. I—REFA:FRILIHIL—(FE) 7AUAH

W leatrmyzy 2] FHRZRZVEVIERNG, I HRIEFRL
FHWVATT) ChoHGOMELY XH-HIZWT), 72— x
AT FOMEIZEY E L2, ZLTHREH LI L THREIN TS HOMN
FEOMHED ) DB EDOZROHHEIZIET > LFETLTVE Lz, TOK
BOFEPET A —TEvo L IZRELEFHATLAD, ThFETIE
WO BT A = TOMEE oD TT, (ET 56)

4., A—FETHS 10>, AUHY =KL HIL

EZAT, HIET 2 ATy FOWERKR, WEIFKSZEED ) bOTANE

Vo LXIZ SADEA L, AN REROB2ITTOVIIEA
27280 o0x, FIeoh )y MITEFE L, 22T, hHnw

ELARNWMTVOMBENIHE DL, DWIHIFFD L TWaro DIl

7 OHEI K - T &0 TF, (£7 59-60)

II. 22— brET7OFRMEERRIE: ILI X, T4 ILX (1880 &)
~E#FDBICBEVNVRSNE51— NET

5. ZWiE

P A - BT [2= P ET] T, [FEXPAMEzENRLT] 0%

EoOZ LFdESTWE, (WIV7 A 941)

6. 1—hET7 = ZEMESEHME

HARHEOHF L, L)EEREREZERZZLT, IhEERIZLST,
TEIUIHEHEBROFEG % D) UC, HRHDPSM LTS Z Lo
BTholze INHLOHLWHERERIE, - PETIIRDEV) EME
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ZLONLEHEENTW 2, ENUHASIHIZHIzo TREL (M EFs i
W ETFeN513E, FTFETENSIEFT OB LEL %27
molze (U7 )V A 43)

7. 1— bETONZFE - EIZH T BRI~

- PETHEEHRELLOEZ X, —Aitiiot&ERNBET R
HOEERLTEZL, MOUWIZIZVETHOERL TV D, - T,
S T OFIROBME L ORH IS CRFEF LOMES KR EICO
WTORED ) B0 5, FVH)SHLYORVEOEHFEEDIZLD
ThHhbo = MEFERPRFICTH20121E, TFENEFEENLERD
FIZF 20 Rshhotz, (R 7V A 60)

8. XFDHLELTHDI—MET

@ F7—F - ~N73I— [2zh)ANUL] (1888 4F)

2000 SR A b U S, LS N2 - BR, BR&EE05%#E, £
FEWOMGH, 7 LYy ML BBEMONE . #5450 & AT LoPER

@/ )7L -EYA [2—-F ETHMD] (1890 4F)
2oy YA G, BT, ERASFEFRMH, A E
DEE. FEZHLE LTz, BB LI N-ER

9. 1— rETOEREL

@7 — AL - ALy y [Ta 7] (1975 %)

1999 FED 7 A ) B VGRS T A ) IS EMAL L 72 ER O
AL A=+ BURDESERLOH (A )V F—{EA L) 288 L 7zE

97



Z—MET LW SO E [RLOEH ]

RUAT LB,

@L v -z [¥E2—-FET] (2009 )
WE ik, 2 —<ANVE, 911 2 EOBEONKEICEE L E X,
FTICHRICEET 2B ED Y AT A OHE, 5T,

NI. 1— FETORE: [—ANTE] (1949 F)
~FiMELEEA— FET = T4 X NET

10. 1A MET

* [—ANME] (1949) DFEEH
g mo—\UEOT >y KU is, RIEF 77, 22—

TVT, A—AYITOZKENCKRENT WD, TET7 =TIy
777 =R LT, EFICERERINOrN, FEOXR
HELTObNTWE, EART 4 VA MY - A3 AFEHRESESS
AT BAETT TN S 2%, IR 2 (IZBURHI~ DSR2 K Uk % o
Va)TEDE, FTIAL L EDRIDEIZL 5T, BHBA IR
DEZZED L, LEIHH, BiEEZIF, Loxbh, =M - Bz

FE—E ML EER
11. E&IEOF>
— this was London, chief city of Airstrip One, itself the third most populous of
the provinces Oceania. He [Winston] tried to squeeze out some childhood
memory that should tell him whether London had always been quite like this.

Were there always these vistas of rotting nineteenth-century houses....
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(Orwell 5)

Ihpyary Py, #2727 CEFHICAODS WHlETH L B—17
ANY YTy OEBEDZ, P (T4 A r] 3FELOHDREY O
TN HFELRDS, By NP ENPLT oL ZALRRTH - 72D0%
Buliz) L Lz HHE2T T s HRORIE A L v o id
FToLHINOE I ES72DEAL D2 (=72 10)

12. EvT-TI¥—

On each landing, opposite the lift shaft, the poster with the enourmous face
gazed from the wall. It was one of those pictures which are so contrived that
the eyes follow you about when you move. BIG BROTHER IS WATCHING
YOU, the caption beneath it ran. (Orwell 3)

RO TIE, T XR— —DAVOBENLERZEORAY — 3k,
DHTVDE, THELDEIFHNTLT 5L HABEWAITTL % L) 12#h
NIAED—DE S DO TIITEY T - TV —DHEERTNE” &
WA F YTy arlonTniz, (F—7 ) 8)

13. 7LX7)—=->

Behind Winston’s back the voice from the telescreen was still babbling away
about pig-iron and the overfulfilment of the Ninth Three-Year plan. The tele-
screen received and transmitted simultaneously. And sound that Winston
made, above the level of a very low whisper, would be picked up by it ; more-

over, so long as he remained within the field of vision which the metal plaque
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commanded, he could be seen as well as heard. (Orwell 4-5)

T4 VALY OBEBTIMEDLSLT T LA ) = hEEMNN, $i#ko
HERE & R E AR O RIER IOV THNIN L 2o T\wb, T
VA ) =232 B ERELRBEATR )0 AEHRLTHEC < HWIETTHE
7ZELTYH, DA VAN ENDLEOEENTEE, EALETHTL
A7) = oTLE ) ELIEBMOBEANICE T > TWBED,
BLRTES, CHODTHOMESNTLE ) D072, (K=Y 2 9)

4. —2—-XE-7

‘We’re getting the language [Newspeak] into its final shape.... You think, I
dare say, that our chief job is inventing new words. Butnot abit ofit! We're
destroying words.... It’s a beautiful thing, the destruction of words. Of
course the great wastage is in the verbs and adjectives, but there are hundreds

of nouns that can be get rid of as well. (Orwell 59)

a2 A= ERENLTIAE BT L) E LTWwB AR BE5<
FlIbNbNDOELZLWMEIHEORHIZLBE > TnEEAH, LIAHN
EoZWwv, btbiUdZ EIXEHIEL TWBE AT LW AL,
HERZPET 2L v DId, §9) FTOMIHRARDOIMEA LS N5 DILH)
i EARE 2, ZEICHIKETRE D OB ENIED S 1.
(F—=7 =z 80)

15. BEDHS A

‘Who controls the past,’ ran the Party slogan, ‘controls the future : who con-
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trols the present controls the past.”  (Orwell 40)

WDATA—HVITE), BFEE2I0 ra—VTr50FREr T ho—
VL, BiErarytu—LvdsdoidBEkrzarba—15 &,
(F—r7 ) 56)

BIEH BREORA F=EH THAE
16. HL (1) : FBHERER
If there is hope, wrote Winston, it lies in the proles. (Orwell 80)

[FERHLE L] wq VAN iFEN, [FRUETO— Vo]
(F—r7 =)L 108)

17. HE (2) #ENHOEBORSE

Of course, this was not in itself a discovery. Even at that time Winston had
not imagined that the people who were wiped out in the urges had actually
committed the crimes that they were accused of. But this was concrete
evidence ; it was a fragment of the abolished past, like a fossil bone which
turns up in the wrong stratum and destroys a geological theory. It was
enough to blow the Party to atoms, if in some way it could have been published

to the world and its significance made known. (Orwell 90)

bHEAHAZNEEKEHERTHM T Zh oz TOLKETIZ T 4 VA
FoL, RE TSN AADPERSINIIREALRIL L EEETE
bELTWaholze ZHIIUIEBMERLRIERZD7Z, BEEINZBED
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WrhTh ), HEitofiEnr s T EY EORE 2 B LAY 3
5YDEo7z0 TN L PO TP SN, ZOERDPILCHS
NHETHELNE, RERBHEIZTEL725), (F—7 2V 121)

18. #HL (3) : FLATU—-DiA
‘There’s no telescreen I’ he could not help murmuring.
‘Ah,” said the old man, ‘I never had one of those things. Too expensive. And

I never seemed to feel the need of it, somehow....” (Orwell 111)

[FLAZ )= R0on ! HHEEL T,

[Hd] BERIF o7 (29 L2b0TVED, FozZehdbD &
Tho MBEET L, TIUME V) D, RDEEFEKLLZLELH) EEA
M Hol) (F—"7 )b 148-49)

19. %L @) 27227 UT+
Their embrace had been a battle, the climax a victory. It was a blow struck

against the Party. It was a political act. (Orwell 145)

TN v AN EY ) T] OFEBRTENTH O, FETEHIZBF 7 - 72
FRITRICH L TINA b —5, ZRE—2OBIERAITE D7,
(F—r7 =)L 195)

20. HE (5) AT IEE
‘Then there is such a person as Goldstein ?” he said.

‘Yes, there is such a person, and he is alive. Where, I do not know.’
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‘And the conspiracy—the organization ? It is real ? It is not simply an
invention of the Thought Police ?’

‘No, it is real. The brotherhood, we call it..... (Orwell 198)

[FNTET—NVFRFAL 0 ABEVLDOTTR?] 71 VA
I35 - 72

[Z2)TTo 2IVI)I ATV E, ZLTEETVET, ETITW5 0,
ZIEG Y AN

[Z L CHlOBH — oML ? RUYCHEETL20TTH? (BEE
2) NToTHITFFETIE RO TT A2

[ZZ, EELTT, bbb (7I7¥—FE) LIFATHEF - i

(F—r7 2 )b 265)

21. HEL (6) : A
No ; that’s quite true. They can’t get inside you. If you can feel that staying
human is worth while, even when it can’t have any result whatever, you've

beaten them. (Orwell 192)

ELEOHY)  PNH B ANDLDOLPIZETIIANAD V. b LAMS
LEZRDTIINDZ LI, 72 AMOEREEAMIHITED, £h
PO OMENS 5 EARTELSNLEHIE, PROEITHENLLZE
275, (F— )b 257)

22. KL (7) : \BIDOEH
‘No. Ibelieveit. Iknow that you [the Party] will fail. There is something
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in the universe—I don’t know, some spirit, some principle—that you will never
overcome.’

‘Do you believe in God, Winston ?’

No’

‘Then what is it, this principle that will defeat us ?’

‘Idon’t know. The spirit of Man.” (Orwell 309)

[V ze BELAELTWBETTY, bk HH T 5 L5570 oT
VA AT FHIIEMA — b7z LISEA0 ) £ A2, Hifh L 45
EVS2E ) REDT— L7 BHEOILEDTERVED
0dHHATY ]

[HOGIEEXFE LTV D20HR, 714 VA2

[z |

[ZNBODNONEIBWD L) ZTOFEE L, wolow il en7Z?]
[7320) £8Ae TAH] OfTd] (F—7 x)b 418)

23. T14AKET

It is the exact opposite of the stupid hedonistic Utopias that the old reformers
imagined. A world of fear and treachery and torment, a world of trampling
and being trampled upon, a world which will grow not less but more merciless

as it refines itself. (Orwell 306)

ZAULBEOYHER 2 b AEHE L 72 B LB 2 2 — | U7 0%
BICRET 2 b 072, Bl & B0 ) & EROWR, AZBASTIIL, A
CEEAOTIZ SN IR, ML DL ICONT, BES 2 L AL DT
BCHATVSHRRDSE, (F—1 x )b 414)
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IV. T«XMET7ORERR: [1Q84] (2009, 2010 £F)
~PEFMEL =T« A RET

24, T4 XPET?

Pk [1Q84] O¥ERR

HERIZ 1984 FFOHT, HY (L) Iz ERT 2 Bk % kEE
T5 AW KE (B /NHFEL O T,

REEH D EEDTOF N [EREHE] L) /hHioEEHEL
K SND, LT, HAICHED 1984 FFORHTIT 1Q84 FFDH
HANEERT D, 223 MV - E—= TS 2 AN odH 5 i
PR RS, HEEREIL

%

25. 1— hET7DOFRE
L2PLEIFTHRWVI LD, - PETHATY) bDI, L2t
FHUIDIE L e BREMRAKAGEE AL 22D VO LR U2 L,
ANOF» S, Hr TbDaHEZ HHHBEMY L TLE)e Ya—T -4 —
T VAVNBICE VO LR L L) R 72 L. (BOOK 1 Hi#fi 285)

26. PEepMMELAT 1 X PETA

Ya—Vek—y o [UNE] of, BLIHELOLEY, ¥y
VTG L MIERE A B ST LB BARY — ) 2K AR
ELEbDFE, 2LTEy 7 - 79F— L) 58Iz, RDEo0S
7 4 2 LR 5 & 5 10k o 7m0 ZIUEF — = LOZETE, L
PLIOBEO—NNTEIZH TR, ¥v oy - 75— 3HTICLA
B2, HEDICORRABEVIHFIEII > TLES/, BLITICEY
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TTIF=HN S FAFEOANMERELTIHIEI L), R
EOIFAH, HnDlIEy 7 - T2 L, BV %5, ZoH
FEOMFUZH Iy 7 - TIF DR TL 2HELVAL L, TOhbD
12, SO MV - E=T N R bbOPER L TE7z, b RPEKENS
EDORFI 2 & Bb % ? (BOOK 1 i 193)

27. [—ANEE] (FeDE &R E

‘In that sense, does Big Brother exist ?’

‘It is of no importance. He exists.’

‘Will Big Brother ever die ?’

‘Of course not. How could he die ? ... (Orwell 297)

[ Z IV ERT (Ey 7 - 799 —=) BHEELTWLDOTTH?]
[FARZEIZEETIE RV, BITHEET S

[(Ev 7« TI%—) 3L ELPHEDTT N ?]
[LBEAHARL T FBRITTAHRNIES ) o - 1 (F—= )b 402)

28. WEDHI A

Z9, GHENL L) E—JUNUE, FkDwOoREBFEICR L, £LT
FNETCICBEIL>TLE ). Ya—Y - =T 2 VIEZO/NHDOF
T, RREZERERIILMENBE RS L LTHiIV . AcidEY 7 -
TIF =L W) PEBFIZ L o Tk L EBE SN T2, HHIEHIE S 1,
BEIRE L R EFEBZ SND, FARREFTICHO T, LIS
EEXZ ZMETHFELE L TVLAL FILWERIMELNS &, diw
LT NTERESNL, FRICHDETSEMMEVRION, £55F
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WHRHEPEEEIN TN, BRIEEH TV ICHOHBICEZIBZ O TS

7201, FOIBIMPEELEPHEIL DAL R RoTLE ), H#EAH

THIES OPE bR BoTL bs TARMEL
(BOOK 1 f4#fi 240)

29, VZXT7 L o=BRAiMEL 2SR
LPALYATLAEV)DIFV S ZATRMES LIUE, ZEROA G E RS
I 5 b D72, (BOOK 2 Hifi 313)

30. RBEHIL— b
~~~~~~ REHEEL O LRWVIEIEZDOYREICEEN Tz, 72056 22/
HITIVEDEL, HLETZTHOHFELEL LT B9 AU, BV
OWESFE X HREL L2 mm ek E LT,
TLZINLET LR BVAZLEERIZE ), ZRZT LR,
IFFEPOFERICEERATN, LALTHIICHEPRENZE0%
B GFETIE RV, 2L ZEIVI AT O H L7259 THIKIC
MEZ TV AE I EZHLETNSTH V5,
CZIEWVAEZEEIRHBEOEERNREETLH LD,
(BOOK 3 i 230)

31. 717 a>DBEEL
Z Z IRt o5
fARoMETOLN LD
THREFEL TN RS
TRNTHRYI% %
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73 ->Th, EARIEZLTY, ROBTTENEZAYIZL %L TR
7 572\, (BOOK 3 #if 375)

V. HELOREBELTNOI-NET : [FEOEFEE] (1959 F)

~31— FETORFME

32. KEBHINhGZVWHDELTHI—-MET

ANHOLPOREE#HRINZVE DI, 2H)LTCEZFTHHRDOLHID

REWH E2HD, KEAFEOL D, REFELEL TV ARVLDIIET 5, V

72 BRIV, RS S b0 LERL, HEEREZES

%9e LDEBHRMIZIE, BREMFROTIFELEL2OH 5 b0 LKL,

meﬁ5o(7nv$ #—% 30)

33. REBRNZEHDELTHI-MET
REZBHRSINB VL DIE L o1E5, RZHZRELOOFEMKTHY, HL
WL DODLHENLHEADH TH 2, SHIZZNDID L LRHAITERTH S
b, FSCENEHFOLPIC, FEZEEICEAL IR > TR R WE
WANBERDY, KRPD EIRCHLL o TEDOHLERNEN D S
POETHb, (7O vAR H—%165)

34. 1— FETEBETIE L KRN

------ BIEL W) EERIHRIIBEE AT LI LD DL, o D0E DL
CAHTTNUWT F LA A, 2% )RR OFRED DN
~NOMJFE LTORBE V) FEHTH L 0 MEOFHIL, —DOTlE%
CZODOERNLZTE LD — =) AL ETF A=A —%b-5T
Voo HLVIIPIOIETE 21X, WEOREKIL, —2Tid% L Zo0x%
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P — AL — b o T, e U4 OEEEMIE, biE%=
Tilhi= SRV = b0 LR ICRE - 2MOMER, 21, 5
BUVIESEIIBE TS CHRRITE 5> TR SN EROBT 71 v
A7, FRE=HEM= SNAV= LD EIERL D

(Vx4 LAY [REEENHFOER] 94)

35. HIETIEH CIRIEA

ZH, TV AN Ty ERDTA T T =21, - bETERZOMA
DT IV APOBFTED ST oL RELDIDTH L LR BB EIET
{NMbo 7Y RIE, ANEELODH WL RREMOERHEL TV
51— METHEB L0 E L, 21— METWEENL, F— a0
SUNMIERRSSE £ C, MEhs 5 RRIBEE T, RgFro77 /0y —F
T, BE,PSIOXET, BOLRIT2SOY a —27 LEEHRET, H505
bOEAEL TS, (VA Lvy [RkoEE321] 16-17)

VI. [—ANEE] (ZH2HFEDFEE
~1— FETHIEE = BP0t & BERIE

36. BEHL— b 1: B
Newspeak was the official language of Oceania and had been devised to meet

the ideological needs of Ingsoc, or English Socialism. (Orwell 343)

Za— A= @3 AT =T OLHETHY, Tk, 17V v (Ing-
soc), 2F 0 A ¥ A4 3:2% (English Socialism), ODZET 451 741
F— FLOEFHEID R ATDICELEINTZLDTH o7z, (F—7 2L 481)
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7. BiHv—bh2: HE

The thing that he was about to do was to open a diary....

April 4th, 1984

For whom, it suddenly occurred to him to wonder, was he writing this diary ?
For the future, for the unborn.... How could you communicate with the
future ? It was of its nature impossible. Either the future would resemble
the present, in which case it would not listen to him : or it would be different

from it, and his predicament would be meaningless. (Orwell 9-19)

WDRrH)ELTnEILE, ZNEIHREHEDLHZ oz
—JLNHAEDY H Y H

SEMIFEMICE 72 HARZOHREZHED - OIZE TV LD ?
KD, TEEINRLDIZED0D EyRoTHREEER
BB TEDL LV DZ? ZORADORED?S L TARIRETIL 2\ D%
FREIBIELE P 020 Lt v, TOHEICITHIFLEE) LIEL
BRWED Y HE, BEERZ>TWADDL LAV, 9 THITEK
BEOZOWEER CWERR LD LR L, (F—"7 )l 15-16)

38. Mi/L— b 3: MEHER
‘The word you are trying to think of is solipsism. But you are mistaken.
This is not solipsism.  Collective solipsism, if you like. But that is a different

thing ; in fact, the opposite thing.” (Orwell 305)

[BEOBRWHZS L LTWwaZ IR, 727ME-STH 55T
W2, D72 LDF > TWHDIEMERmTIE RV $h, EFMERR L Vo
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THVniae ZRZOT23 0, Eob Zh, HIZH L D07z
(F+—" )L 413)

FEZEXH

IV A [0 HFEA] FHREGR KAEE, 2009 4.

F—= b, Ya—T [—ANE] SEMAR FIERE, 2009 4. [George
Orwell, Nineteen Eighty-Four. Penguin Books, 2013.]

HLvnNy 2z, T—3A b [EoEza hE7 (EF)] ZHUTR ZAOK,
1992 4.

VA LAY, 7V ) vy [FREENIEEO ] TRIFEE AR Sk, 1980 4.

[RkDEHZT] BIWAR EdtE, 2011 45,

V= b, bRy [KEL-MET] mARTR OELAER, 2010 4F.

Ty R, TV AL [HLEOFH] 4 3% WFEMR HkE, 2001 4E.

NG 3I— T RY—F [hry)sHE] PEIZR Bt 1975 4E.

[V A=y )VALSE] 652355 2 5 RINE#EMR KHEE, 1965 4.

E7, bYA [YETH— 7] REBER hdeSqtE, 1993 4.

R [1Q84) SCHIRL 6 BOOKS. #rimith, 2012 4F.

EVA, A4)T A [ ETMHEY] JIGHEHER  AEE, 2013 4F.
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